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1 Wprowadzenie

Każde zgłoszenie znaku towarowego Unii Europejskiej (ZTUE) musi być zgodne z
określonymi zasadami formalnymi. Celem niniejszych wytycznych jest określenie
praktyki Urzędu w odniesieniu do tych zasad.

2 Zgłaszanie

2.1 Zgłaszający

Artykuł 5 RZTUE

W celu uzyskania informacji na temat tego, kto może być zgłaszającym zob.
Wytyczne, część A, dział 5, pkt 1: Wprowadzenie – Strony postępowania i zasada
reprezentacji oraz pkt 3: Oznaczenie stron postępowania.

2.2 Jak można zgłosić znak towarowy Unii Europejskiej

Artykuł 30 ust. 1 i artykuł 100 RZTUE

Artykuł 63 ust. 1 RDZTUE

Decyzja nr EX-20-9 dyrektora wykonawczego Urzędu z dnia 3 listopada 2020 r. w
sprawie komunikacji elektronicznej

Zgłoszenie ZTUE można złożyć wyłącznie bezpośrednio w Urzędzie.

Zgłoszenie ZTUE można złożyć elektroniczne, pocztą lub przesyłką kurierską. Urząd
oferuje również możliwość zastosowania procedury przyspieszonej tzw. Fast Track dla
zgłaszających, którzy dokonują zgłoszenia za pośrednictwem platformy User Area
(więcej szczegółów można znaleźć na stronie internetowej Urzędu).

Dział 2 Formalności

Wytyczne dotyczące rozpatrywania spraw przez Urząd Uwagi ogólne, Część B
Rozpatrywanie zgłoszeń

Strona 196

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=PL#d1e600-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=PL#d1e1654-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=PL#d1e3833-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0625&from=PL#d1e2632-1-1
https://euipo.europa.eu/tunnel-web/secure/webdav/guest/document_library/contentPdfs/law_and_practice/decisions_president/EX-20-9_en.pdf
https://euipo.europa.eu/ohimportal/pl/apply-now


Prz
est
arz
ałe

3 Opłaty

Artykuł 31 ust. 2, art. 32, art. 41 ust. 5, art. 179 i 180 oraz załącznik I do RZTUE

Decyzja nr EX-21-5 dyrektora wykonawczego Urzędu z 21/07/2021 w sprawie metod
płatności opłat i należności oraz określająca nieznaczne kwoty opłat i należności

3.1 Przegląd opłat

Zgłoszenia ZTUE podlegają poniższym opłatom.

Znak towarowy
Opłata podstawowa (w

tym za jedną klasę)
Opłata za drugą klasę Opłata za każdą

dodatkową klasę

Znak indywidualny 1000 EUR 50 EUR 150 EUR

Znak indywidualny
zgłaszany elektronicznie

850 EUR 50 EUR 150 EUR

Znak wspólny 1800 EUR 50 EUR 150 EUR

Znak wspólny zgłaszany
elektronicznie

1500 EUR 50 EUR 150 EUR

Znak certyfikujący 1800 EUR 50 EUR 150 EUR

Znak certyfikujący
zgłaszany elektronicznie

1500 EUR 50 EUR 150 EUR

Opłatę należy uiścić w euro. Płatności w innych walutach są nieważne.

Więcej informacji na temat opłat można znaleźć w Wytycznych, część A: Zasady
ogólne, dział 3: Płatności z tytułu opłat, kosztów i należności.

3.2 Brak uiszczenia opłaty podstawowej

W przypadku nieuiszczenia opłaty podstawowej w ciągu jednego miesiąca od daty
otrzymania zgłoszenia przez Urząd następuje utrata tymczasowej daty zgłoszenia
(zob. pkt 4: Data zgłoszenia).

Niemniej jednak data zgłoszenia może być zachowana, jeżeli Urzędowi zostanie
przedstawiony dowód na to, że osoba, która dokonała płatności, a) w odpowiednim
terminie należycie wydała instytucji bankowej polecenie przelewu kwoty płatności; oraz
b) uiściła dopłatę w wysokości 10% całkowitej należnej kwoty (do maksymalnej kwoty
200 EUR).
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Dopłata nie staje się wymagalna w sytuacji, gdy dana osoba wykaże, że płatność
została zainicjowana wcześniej niż 10 dni przed upływem terminu jednego miesiąca.

3.3 Brak uiszczenia opłaty za dodatkową klasę

Jeżeli zgłoszenie obejmuje więcej niż jedną klasę towarów lub usług, za każdą
dodatkową klasę pobiera się stosowną opłatę.

• Jeżeli wniesione opłaty lub kwota na rachunku bieżącym są mniejsze niż suma opłat
należnych z tytułu klas wybranych w zgłoszeniu, wysyłane jest pismo w sprawie
brakującej opłaty, w którym wyznacza się termin dwóch miesięcy na opłacenie
pozostałej kwoty. W przypadku nieotrzymania zaległej płatności w określonym
terminie zgłoszenie uznaje się za wycofane w odniesieniu do klas nieobjętych
wniesioną opłatą. Wobec braku innych kryteriów pozwalających na ustalenie, które
klasy są objęte uiszczoną kwotą opłaty, Urząd przyjmuje klasy w porządku
klasyfikacji (zaczynając od najniższego numeru klasy).

• W przypadku gdy opłaty za dodatkowe klasy staną się należne w wyniku
sprostowania braków w klasyfikacji, wysyłane jest pismo w sprawie brakującej
opłaty, w którym wyznacza się termin dwóch miesięcy na uregulowanie płatności. W
przypadku nieotrzymania płatności w ww. terminie zgłoszenie uznaje się za
wycofane w odniesieniu do tych klas wynikających z ponownej klasyfikacji, które nie
są objęte faktycznie wniesioną opłatą. Wobec braku innych kryteriów pozwalających
na ustalenie, które klasy są objęte uiszczoną kwotą opłaty, Urząd przyjmuje klasy w
porządku klasyfikacji (zaczynając od najniższego numeru klasy).

3.4 Zwrot opłat w przypadku wycofania

Po wycofaniu zgłoszenia ZTUE opłata za zgłoszenie (opłata podstawowa i opłaty za
dodatkowe klasy) zostanie zwrócona tylko w określonych okolicznościach.

Więcej informacji na ten temat można znaleźć w Wytycznych, część A: Zasady ogólne,
dział 3: Płatności z tytułu opłat, kosztów i należności.

4 Data zgłoszenia

Artykuł 4, 31, 32 i 41 RZTUE

4.1 Wymagania dotyczące daty zgłoszenia

Za datę zgłoszenia uznaje się datę, od kiedy zgłoszenie spełnia następujące wymogi:

• opłata za zgłoszenie została uiszczona;
• zgłoszenie jest wnioskiem o rejestrację ZTUE;
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• zgłoszenie zawiera informacje umożliwiające identyfikację zgłaszającego;
• zgłoszenie zawiera przedstawienie znaku towarowego, które jest zgodne z

wymogami określonymi w art. 4 lit. b) RZTUE;
• zgłoszenie zawiera wykaz towarów/usług.

W przypadku niespełnienia któregoś z powyższych warunków wysyłane jest pismo w
sprawie braków wzywające zgłaszającego do przedłożenia brakujących informacji w
ciągu dwóch miesięcy od otrzymania pisma w sprawie braków. Termin ten nie podlega
przedłużeniu. Jeżeli braki nie zostaną uzupełnione, zgłoszenie ZTUE nie będzie
uznawane za zgłoszenie ZTUE („uznane za niezłożone”) i wszystkie już uiszczone
opłaty zostaną zwrócone. Jeżeli brakujące informacje zostaną przedłożone w terminie
określonym w piśmie w sprawie braków, data zgłoszenia zostanie zmieniona na datę
otrzymania wszystkich wymaganych informacji, łącznie z uiszczeniem opłaty.

4.1.1 Opłaty

Artykuł 31 ust. 2 i art. 41 ust. 3 i 5 RZTUE

Opłatę podstawową i w stosownych przypadkach opłaty dodatkowe za klasę należy
uiścić w ciągu miesiąca od daty zgłoszenia. W przypadku gdy opłata nie zostanie
uiszczona w ciągu jednego miesiąca, Urząd wystosowuje pismo w sprawie braków
(zob. pkt 3.2, Brak uiszczenia opłaty podstawowej i pkt 5.2, Określone formalne braki
dotyczące konkretnej daty zgłoszenia i zgłoszeń elektronicznych).

4.1.2 Wniosek

Artykuł 31 ust. 1 lit. a) RZTUE

Artykuł 65 ust. 1 lit. a) RDZTUE

Artykuł 2 ust. 1 lit. a) RWZTUE

Zgłoszenie musi zawierać wniosek o rejestrację ZTUE.

Zaleca się, aby zgłoszenie ZTUE było składane z wykorzystaniem elektronicznego
formularza zgłoszeniowego Urzędu, dostępnego w językach urzędowych Unii
Europejskiej.

4.1.3 Zgłaszający

Artykuł 31 ust. 1 lit. b) i art. 41 ust. 1 lit. b) RZTUE

Artykuł 2 ust. 1 lit. b) RWZTUE

Informacje na temat elementów umożliwiających identyfikację zgłaszającego
ZTUE, w tym nazwy (imienia i nazwiska), formy prawnej i adresu – zob. Wytyczne,
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część A: Zasady ogólne, dział 5: Strony postępowania i zawodowe pełnomocnictwo,
pkt 3: Oznaczenie stron postępowania.

4.1.4 Przedstawienie znaku

Artykuł 4, art. 31 ust. 3 i art. 31 ust. 1 lit. d) RZTUE

Artykuł 2 ust. 1 lit. d) i art. 3 RWZTUE

Zgłoszenie musi zawierać przedstawienie znaku, które pozwala określić w sposób
jasny i precyzyjny przedmiot ochrony, o którą się wnioskuje, zgodnie z art. 4 lit. b)
RZTUE. Informacje na temat różnych rodzajów znaków zob. w pkt 9.

Przykłady

Przedstawienie nr 1 Przedstawienie nr 2 Wyjaśnienie Nr ZTUE

Urząd skierował do
zgłaszającego pismo w
sprawie uzupełnienia
braku daty zgłoszenia,
ponieważ pierwotnie
przedłożone
przedstawienie
(„przedstawienie 1”)
obejmowało w ramach
tego znaku pozycyjnego
dwa różne elementy,
które nie były ze sobą
powiązane (stąd dwa
znaki pozycyjne).
Zgłaszający ZTUE
zmienił przedstawienie
na „przedstawienie 2” i w
konsekwencji przyznano
mu datę zgłoszenia.

ZTUE nr 17 912 403
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Przedstawienie nr 1 Przedstawienie nr 2 Wyjaśnienie Nr ZTUE

Urząd skierował do
zgłaszającego pismo w
sprawie braku daty
zgłoszenia, ponieważ
pierwotnie przedłożone
przedstawienie
(„przedstawienie 1”)
pokazywało różne
umiejscowienia na
towarze. Zgłaszający
ZTUE zmienił
przedstawienie na
„przedstawienie 2” i w
konsekwencji przyznano
mu datę zgłoszenia.

ZTUE nr 17 883 541

Przedstawienie Wyjaśnienie Nr ZTUE

Pięć widoków, przy czym nie
wszystkie pokazują ten sam
przedmiot.

ZTUE nr 6 910 021
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Przedstawienie Wyjaśnienie Nr ZTUE

Niedozwolony jest dodatkowy
tekst towarzyszący
przedstawieniu znaku (tekst pod
zdjęciem butelki).

ZTUE nr 7 469 661

Pierwsza i trzecia butelka to dwa
różne ujęcia tej samej butelki,
oba z szarą nakrętką. Druga
butelka ma niebieską nakrętkę, a
więc stanowi inny przedmiot niż
butelka pierwsza i trzecia.
Czwarty obraz jest zupełnie inny i
pokazuje dwie nakrętki i etykietę.
Z czterech ujęć tylko pierwsze i
trzecie stanowią widoki tego
samego przedmiotu. Ponadto
niedozwolony jest dodatkowy
tekst towarzyszący
przedstawieniu znaku

ZTUE nr 9 739 731

Pierwsze cztery obrazy i szósty
pokazują ten sam znak
przestrzenny z różnych ujęć.
Piąty obraz jest jednak niespójny
z pozostałymi, gdyż pokazuje
inny znak przestrzenny, ponieważ
został przekształcony. Ujęcia
przedmiotu w innym stanie (np.
otwarty i zamknięty) nie są
uważane za ten sam znak.

ZTUE nr 13 324 363
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4.1.5 Wykaz towarów i usług

Artykuł 31 ust. 1 lit. c) i art. 33 RZTUE

Artykuł 2 ust. 1 lit. c) RWZTUE

W celu nadania daty zgłoszenia zgłoszenie musi zawierać wykaz towarów i usług.
Wykaz musi być zgodny z art. 33 RZTUE.

W celu stworzenia wykazu towarów i usług zgłaszający mogą wybrać wstępnie
zatwierdzone określenia ze zharmonizowanej bazy danych, które będą automatycznie
akceptowane do celów klasyfikacji. Korzystanie z tych zatwierdzonych uprzednio
terminów usprawnia proces rejestracji znaków towarowych.

Zgłoszenia elektroniczne zob. także pkt 5.2.

4.2 Otrzymanie daty dokonania zgłoszenia

4.2.1 Zgłoszenia składane za pośrednictwem User Area (obszaru
użytkownika) Urzędu

W przypadku zgłoszeń ZTUE składanych za pośrednictwem User Area (obszaru
użytkownika) Urzędu, system natychmiast wydaje automatyczne elektroniczne
potwierdzenie zgłoszenia, które zawiera tymczasową datę zgłoszenia. Zgłaszający
powinien zachować to potwierdzenie zgłoszenia.

4.2.2 Zgłoszenia złożone za pośrednictwem innych środków

W przypadku otrzymania zgłoszenia za pośrednictwem innych środków niż poprzez
User Area (obszar użytkownika) Urzędu, nadawana jest tymczasowa data zgłoszenia,
a Urząd wydaje potwierdzenie z tą datą zgłoszenia. Za datę zgłoszenia uważa się datę
jego otrzymania, jeżeli zgłoszenie spełnia wymogi związane z datą zgłoszenia.

5 Towary i usługi

5.1 Klasyfikacja

Artykuł 33 ust. 1-6 RZTUE

Każde zgłoszenie ZTUE musi zawierać wykaz towarów i usług, co stanowi warunek
przyznania daty zgłoszenia (zob. pkt 4.1.5).

Wykaz musi być sklasyfikowany zgodnie z porozumieniem nicejskim.
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Nie można rozszerzyć zakresu ochrony określonego przez pierwotny wykaz towarów i
usług. Jeżeli zgłaszający chce uzyskać ochronę dla dodatkowych towarów lub usług po
dokonaniu zgłoszenia, musi dokonać nowego zgłoszenia.

Więcej informacji na temat klasyfikacji towarów i usług znajduje się w Wytycznych,
część B: Rozpatrywanie zgłoszeń, dział 3: Klasyfikacja.

5.2 Określone formalne braki dotyczące konkretnej daty
zgłoszenia i zgłoszeń elektronicznych

Artykuł 31 ust. 3, art. 31 ust. 1 lit. c) oraz art. 41 i 100 RZTUE

Decyzja nr EX-20-9 dyrektora wykonawczego Urzędu z dnia 3 listopada 2020 r. w
sprawie komunikacji elektronicznej

Decyzja nr EX-20-9 dyrektora wykonawczego Urzędu z dnia 3 listopada 2020 r. w
sprawie komunikacji elektronicznej, załącznik I: Warunki użytkowania platformy User
Area

Zgłoszenia elektroniczne podlegają decyzji nr EX-20-9 dyrektora wykonawczego
Urzędu z dnia 3 listopada 2020 r. w sprawie komunikacji elektronicznej i powiązanemu
załącznikowi I do tej decyzji, obejmującemu Warunki użytkowania platformy User Area.

Wykaz towarów i usług musi być wprowadzony do pola tekstowego przewidzianego dla
tego celu.

Jeżeli wykaz towarów i usług jest w całości lub części składany jako załącznik do
zgłoszenia elektronicznego lub jest składany oddzielnie, zgłoszenie nie będzie
uważane za złożone drogą elektroniczną i stosuje się odpowiednio wyższą opłatę za
zgłoszenia, które nie zostały dokonane drogą elektroniczną.

W takich przypadkach Urząd wystosowuje pismo dotyczące braków, w którym wzywa
do uiszczenia różnicy między obniżoną opłatą podstawową za zgłoszenia składane
drogą elektroniczną a standardową opłatą podstawową, tj. 150 EUR za znaki
indywidualne i 300 EUR za znaki wspólne i znaki certyfikujące, w terminie 2 miesięcy
od wystosowania pisma dotyczącego braków.

Termin ten nie podlega przedłużeniu. Jeżeli braki nie zostaną uzupełnione, zgłoszenie
ZTUE zostanie „uznane za niezłożone” i wszystkie już uiszczone opłaty zostaną
zwrócone. Jeżeli brakująca kwota zostanie zapłacona w wyznaczonym terminie, data
zgłoszenia zostanie zmieniona na dzień, w którym dokonano płatności (zob. pkt 4.1,
Wymogi dotyczące daty zgłoszenia, a w szczególności pkt 4.1.1, Opłaty).
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6 Języki/tłumaczenia

Artykuły 146 i 147 RZTUE

Artykuł 2 ust. 1 lit. j) RWZTUE

Zgłoszenia ZTUE można dokonać w dowolnym języku urzędowym Unii Europejskiej.
Na formularzu zgłoszenia należy zaznaczyć drugi język, który musi być jednym z pięciu
języków Urzędu: angielski, francuski, niemiecki, włoski lub hiszpański.

Można użyć innej wersji językowej formularza zgłoszenia niż język zaznaczony jako
pierwszy. Zgłoszenie należy jednak wypełnić w pierwszym języku, łącznie z wykazem
towarów i usług i w stosownych przypadkach opisem znaku.

6.1 Pierwszy i drugi język

Wszystkie informacje wpisywane do formularza zgłoszenia muszą być w pierwszym
języku, w przeciwnym razie wysłane zostanie pismo w sprawie braków. W przypadku
nieusunięcia braków w ciągu dwóch miesięcy zgłoszenie zostanie odrzucone.

Drugi język ma służyć jako ewentualny język do celów postępowania w sprawie
sprzeciwu lub unieważnienia. Drugi język musi być inny niż język wybrany jako
pierwszy. Po dokonaniu zgłoszenia nie można w żadnym przypadku zmienić
wybranego języka pierwszego ani drugiego.

Zgłaszający, dokonując zgłoszenia, może zdecydować się na złożenie tłumaczenia na
drugi język wykazu towarów i usług oraz, w stosownym przypadku, opisu znaku.
Tłumaczenie wykazu towarów i usług nie jest jednak konieczne, jeżeli wykaz ten składa
się z terminów pochodzących ze Zharmonizowanej Bazy Danych. W przypadku gdy
takie tłumaczenie składane jest z własnej inicjatywy, zgłaszający jest odpowiedzialny
za zapewnienie, że tłumaczenie odpowiada pierwszemu językowi. Bardzo ważne jest,
aby zgłaszający zapewnił dokładność tłumaczenia, ponieważ w szczególności
tłumaczenie przedłożone przez zgłaszającego może stanowić podstawę do
tłumaczenia zgłoszenia na wszystkie pozostałe języki Unii Europejskiej (zob. pkt 6.3
Język odniesienia do tłumaczeń). W przypadku jakichkolwiek rozbieżności
obowiązująca wersja językowa zależy od tego, czy pierwszy język jest jednym z pięciu
języków Urzędu, czy też nie. Jeśli pierwszy język zgłoszenia jest jednym z pięciu
języków Urzędu, wówczas obowiązuje pierwsza wersja językowa. Jeśli pierwszy język
zgłoszenia nie jest jednym z pięciu języków Urzędu, wówczas obowiązuje druga wersja
językowa.

Jeżeli przedłożono tłumaczenie towarów i usług w drugim języku, Urząd nie będzie
sprawdzał poprawności samego tłumaczenia. To samo odnosi się do opisu znaku (w
stosownych przypadkach). Jeśli występuje oczywista rozbieżność między dwoma
językami, ponieważ, na przykład, zgłaszający przedłożył jedynie częściowe
tłumaczenie towarów i usług lub opisu znaku, zostanie wysłane pismo w sprawie
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braków wzywające do dostarczenia dodatkowych tłumaczeń w terminie dwóch
miesięcy od powiadomienia o brakach. Jeżeli zgłaszający nie przedłoży pominiętych
tłumaczeń, wówczas wszystkie przedłożone przez zgłaszającego tłumaczenia nie będą
brane pod uwagę, a Urząd będzie postępował w oparciu o pierwszy język, tak jakby nie
przedłożono żadnego tłumaczenia.

6.2 Język do korespondencji

Język do korespondencji to język używany do korespondencji między Urzędem a
zgłaszającym w toku rozpatrywania zgłoszenia do chwili zarejestrowania znaku.

Jeżeli pierwszym językiem wybranym przez wnioskodawcę jest jeden z pięciu języków
Urzędu, będzie on używany przez Urząd jako język do korespondencji.

Jedynie w przypadku, gdy język wybrany jako pierwszy nie jest jednym z pięciu
języków Urzędu, zgłaszający może wskazać, że chce, aby językiem do korespondencji
był drugi język. Wniosek ten można złożyć w formularzu zgłoszenia poprzez
zaznaczenie odpowiedniego pola lub można złożyć w późniejszym terminie albo w
formie wyraźnego żądania, albo w sposób dorozumiany poprzez wysłanie do Urzędu
komunikatu w drugim języku. Jednakże wniosek taki zostanie odrzucony, jeżeli Urząd
wystosował już pismo w sprawie braków lub sprzeciw w pierwszym języku.

Jeżeli zgłaszający wybierze jeden z pięciu języków Urzędu jako pierwszy język, a
następnie zaznaczy, że drugi język ma być językiem korespondencyjnym, Urząd zmieni
język do korespondencji na pierwszy język i powiadomi o tym zgłaszającego.

Przykład

Wybrany pierwszy język Wybrany drugi język
Wybrany język do
korespondencji

francuski angielski angielski

Język do korespondencji zostanie zmieniony na francuski.

6.3 Język odniesienia do tłumaczeń

Wykaz towarów i usług tłumaczy się na języki urzędowe UE. Język źródłowy dla
tłumaczeń określa się jako język odniesienia. Ten język odniesienia będzie zawsze
językiem klasyfikacji.

1. Jeżeli pierwszy język zgłoszenia jest jednym z pięciu języków Urzędu, będzie on
zawsze językiem odniesienia.
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2. Jeżeli pierwszy język zgłoszenia nie jest jednym z pięciu języków Urzędu i nie
zostało przedłożone tłumaczenie na drugi język, językiem odniesienia będzie
pierwszy język.

3. Jeżeli pierwszy język nie jest jednym z pięciu języków Urzędu, a zgłaszający
przedstawił tłumaczenie towarów i usług na drugi język, językiem odniesienia będzie
drugi język i będzie on miał pierwszeństwo w przypadku rozbieżności między
różnymi wersjami językowymi (zob. pkt 6.1 Pierwszy i drugi język).

Badanie klasyfikacji wykazu towarów lub usług zostanie przeprowadzane w drugim
języku, a w przypadku gdy sprzeciw (dotyczący klasyfikacji lub bezwzględnych
podstaw) spowoduje zmianę wykazu towarów i usług, zgłaszający zostanie
wezwany do przedłożenia obu wersji językowych nowego wykazu:

○ Jeżeli zgłaszający przedstawi zmieniony wykaz tylko w drugim języku, zmiana nie
zostanie uwzględniona, a Urząd odrzuci towary lub usługi, co do których
wniesiono sprzeciw.

○ Jeżeli zgłaszający przedkłada zmieniony wykaz wyłącznie w pierwszym języku,
tłumaczenie pierwotnie przedłożone przez zgłaszającego w drugim języku
zostanie usunięte, a wykaz towarów lub usług zostanie przetłumaczony przez
Urząd na wszystkie pozostałe języki UE, w tym na drugi język.

6.4 Elementy nieprzetłumaczalne

Przed zleceniem tłumaczenia w zgłoszeniu identyfikuje się „elementy
nieprzetłumaczalne”, na przykład słowne elementy lub kody kolorów, i umieszcza się je
w cudzysłowie („”), jak uzgodniono w ramach reguły formatowania z Centrum
Tłumaczeń dla Organów Unii Europejskiej (CdT).

Przykład

Jeżeli (dopuszczalny) opis znaku odnosi się do elementu słownego znaku, tego
elementu nie należy tłumaczyć.

Opis znaku Znak

Dział 2 Formalności

Wytyczne dotyczące rozpatrywania spraw przez Urząd Uwagi ogólne, Część B
Rozpatrywanie zgłoszeń

Strona 207

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022



Prz
est
arz
ałe

ZTUE nr 14 103 634

Jest to kolorowy znak ruchomy. Składa się z ośmiu
obrazów, poruszających się zgodnie z następującą
sekwencją: logo marki „Tide” pojawia się po lewej
stronie, porusza z coraz większą prędkością,
pozostawiając za sobą biały ślad, aż do momentu
zatrzymania się po prawej stronie ekranu. Ze
względu na ruch i prędkość, logo jest rozmyte do
momentu jego zatrzymania i w tym punkcie wydaje
się być dobrze zdefiniowane. Cały ruch trwa 2,5
sekundy.

ZTUE nr 15 922 883

Jest to kolorowy ruchomy znak towarowy. Znak
towarowy składa się ze słowa „CHUBB”
wyświetlanego jako seria kolorów. Seria składa się
z kolorów w następującej kolejności: szary,
purpurowy, zielony, żółty, czerwony, turkusowy,
pomarańczowy, niebieski i różowy. Słowo „CHUBB”
jest wyświetlane po kolei w każdym z kolorów w
serii. Każdy kolor jest wyświetlany przez około 10
sekund. Po zakończeniu sekwencji słowa „CHUBB”
w kolorach szarym, purpurowym, zielonym, żółtym,
czerwonym, turkusowym, pomarańczowym,
niebieskim i różowym, sekwencja rozpoczyna się
od początku, przy czym słowo „CHUBB” jest
wyświetlane najpierw w kolorze szarym, jako
pierwszy kolor serii, a następnie w każdym z
kolorów w serii w takiej samej kolejności, jak
poprzednio. Każdy kolor jest ponownie wyświetlany
przez około 10 sekund.

6.5 Ograniczenie towarów i usług

Artykuł 49 ust. 2 i art. 146 ust. 6 lit. a) RZTUE

Informacje o ograniczeniach dotyczących towarów i usług oraz języków można znaleźć
w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie zgłoszeń, dział 1: Procedura, pkt 5.2.
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7 Zgłaszający, pełnomocnik i adres do korespondencji

Artykuły 3, 5, 55, 119 i 120 RZTUE

Artykuł 74 RDZTUE

Artykuł 2 ust. 1 lit. b) i e) RWZTUE

7.1 Zgłaszający

W celu uzyskania informacji dotyczących elementów identyfikacyjnych
zgłaszającego ZTUE, w tym nazwy (imienia i nazwiska), formy prawnej i adresu,
zob. Wytyczne, część A: Zasady ogólne, dział 5: Strony postępowania i zawodowe
pełnomocnictwo, pkt 3: Oznaczenie stron postępowania.

7.2 Pełnomocnik

Jeżeli stałe miejsce zamieszkania, główne miejsce prowadzenia działalności lub
rzeczywiste i poważne przedsiębiorstwo przemysłowe lub handlowe zgłaszającego
znajduje się na terenie Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG), zgłaszający nie
musi mieć pełnomocnika.

Jeżeli zgłaszający nie ma stałego miejsca zamieszkania, głównego miejsca
prowadzenia działalności ani rzeczywistego i poważnego przedsiębiorstwa
przemysłowego lub handlowego na terenie EOG, niezależnie od swojego
obywatelstwa, wówczas musi mieć pełnomocnika do działania w imieniu zgłaszającego
we wszystkich postępowaniach za wyjątkiem dokonania zgłoszenia ZTUE i uiszczenia
opłaty za zgłoszenie. Każdy pełnomocnik w rozumieniu art. 120 RZTUE, który składa
wniosek w Urzędzie, jest umieszczany w bazie danych pełnomocników i otrzymuje
numer identyfikacyjny. Jeżeli pełnomocnikowi przypisano numer identyfikacyjny,
wystarczy wskazać ten numer identyfikacyjny wraz z nazwą (imieniem i nazwiskiem)
pełnomocnika.

Dodatkowe informacje na temat pełnomocnictwa znajdują się w Wytycznych, część A:
Zasady ogólne, dział 5: Zawodowe pełnomocnictwo.

7.3 Zmiana nazwy/adresu

Artykuł 55 i art. 111 ust. 3 lit. a) RZTUE

Informacje na temat zmiany nazwy (imienia i nazwiska)/adresu zgłaszającego
ZTUE, w tym nazwy (imienia i nazwiska), formy prawnej i adresu, można znaleźć w
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Wytycznych, część A: Zasady ogólne, dział 5: Strony postępowania i zawodowe
pełnomocnictwo, pkt 10: Zmiana nazwy (imienia i nazwiska) i adresu.

7.4 Przeniesienie własności

Artykuł 20 ust. 4 i 9 oraz art. 28 i 111 RZTUE

Artykuł 13 RWZTUE

Rejestracje i zgłoszenia ZTUE mogą być przeniesione z poprzedniego właściciela/
zgłaszającego na nowego właściciela/zgłaszającego, przede wszystkim na drodze cesji
lub następstwa prawnego. Przeniesienie może się ograniczać do niektórych towarów
lub usług objętych zarejestrowanym lub zgłoszonym znakiem (przeniesienie
częściowe). Na wniosek jednej ze stron przeniesienie wpisuje się do rejestru i
publikuje.

Więcej informacji na temat zapisów dotyczących przeniesienia własności znajduje się
w Wytycznych, część E: Czynności wykonywane w rejestrze, dział 3: ZTUE i ZWW
jako przedmiot własności, rozdział 1: Przeniesienie.

8 Typ znaku

RZTUE zawiera rozróżnienie trzech rodzajów znaków: indywidualne, wspólne i
certyfikujące. Decyzje i komunikaty Urzędu określają znaki wspólne lub certyfikujące, w
zależności od przypadku.

8.1 Znaki indywidualne

Artykuł 5 RZTUE

Znak indywidualny jest rodzajem znaku towarowego, który wskazuje na komercyjne
pochodzenie chronionych towarów lub usług. Właścicielem indywidualnego znaku
towarowego Unii Europejskiej może być każda osoba fizyczna lub prawna, lub osoba
równoważna zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa krajowego, łącznie z
podmiotami prawa publicznego, niezależnie od obywatelstwa.
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8.2 Znaki wspólne

Artykuł 41 ust. 2 i art. 74–76 RZTUE

Artykuł 16 RWZTUE

Więcej informacji na temat wspólnych znaków towarowych można znaleźć
w Wytycznych, część B, dział 4, rozdział 15: Znaki wspólne Unii Europejskiej.

8.2.1 Charakter znaków wspólnych

Znak wspólny to szczególny rodzaj znaku, opisany jako taki w momencie zgłoszenia
znaku, wskazujący, że towary lub usługi opatrzone takim znakiem pochodzą od
członków stowarzyszenia, a nie od jednego podmiotu handlowego. Przymiotnik
„wspólny” nie oznacza, że znak należy do kilku osób ani że znak ten oznacza/obejmuje
więcej niż jeden kraj.

Znaki wspólne mogą być używane wraz z indywidualnym znakiem producenta towarów
lub podmiotu świadczącego usługi. Dzięki temu członkowie stowarzyszenia mogą
wyróżnić swoje towary lub usługi na tle konkurencji.

Więcej informacji na temat wymogów merytorycznych w odniesieniu do znaków
wspólnych Unii Europejskiej znajduje się w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie
zgłoszeń, dział 4: Bezwzględne podstawy odmowy rejestracji, rozdział 15: Znaki
wspólne Unii Europejskiej.

8.2.2 Zgłaszający znaki wspólne

Stowarzyszenia wytwórców, producentów, usługodawców lub handlowców, które na
mocy regulujących je ustawodawstw posiadają zdolność w swoim własnym imieniu do
nabywania praw i obowiązków wszelkiego rodzaju, zawierania umów lub dokonywania
innych czynności prawnych oraz pozywania lub bycia pozywanym, jak również osoby
prawne regulowane prawem publicznym, mogą zgłaszać znaki wspólne. Zgłaszający
powinien być albo stowarzyszeniem w sensie formalnym, albo posiadać wewnętrzną
strukturę o charakterze stowarzyszeniowym (np. hiszpańskie „Consejos Reguladores”
są radami nadzorczymi, które podlegają przepisom prawa publicznego, ale są
zorganizowane w formie stowarzyszeń).

Więcej informacji na temat wymogów dotyczących własności w odniesieniu do znaków
wspólnych Unii Europejskiej znajduje się w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie
zgłoszeń, dział 4: Bezwzględne podstawy odmowy rejestracji, rozdział 15: Znaki
wspólne Unii Europejskiej.
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8.2.3 Przepisy regulujące używanie znaków wspólnych

Oprócz informacji przekazywanych przy zgłaszaniu indywidualnego znaku
towarowego, zgłoszenie wspólnego znaku towarowego Unii Europejskiej wymaga
przedłożenia regulaminu używania znaku.

Regulamin używania musi być przedstawiony w ciągu 2 miesięcy od daty dokonania
zgłoszenia (art. 75 ust. 1 RZTUE).

Urząd zaleca korzystanie ze swojego wzoru, stworzonego specjalnie po to, by
przeprowadzić zgłaszających przez proces przygotowania regulaminu używania.

8.2.3.1 Treść regulaminu używania

Regulamin używania, o którym mowa w art. 75 RZTUE, musi być określony
w odrębnym dokumencie i zawierać obowiązkowe informacje wymagane na mocy
art. 16 RWZTUE, mianowicie:

1. nazwę (imię i nazwisko) zgłaszającego (identyczne z podanym w formularzu
wniosku);

2. cel stowarzyszenia lub cel, dla którego osoba prawna prawa publicznego została
stworzona;

3. organy upoważnione do reprezentowania stowarzyszenia lub wspomnianej
osoby prawnej (tytuły, takie jak dyrektor, sekretarz stowarzyszenia; nie nazwiska);

4. w przypadku stowarzyszeń — warunki członkostwa; zawierające, w stosownych
przypadkach, zezwolenie na członkostwo innych osób w stowarzyszeniu, jeżeli znak
towarowy wskazuje na pochodzenie geograficzne towarów i usług, a ich towary
i usługi pochodzą z danego obszaru geograficznego (art. 75 ust. 2 RZTUE)
(w odniesieniu do sytuacji, w których konieczne jest zezwolenie, zob. Wytyczne,
część B, dział 4: Bezwzględne podstawy odmowy rejestracji, rozdział 15: Znaki
wspólne Unii Europejskiej, pkt 4.1, art. 74 ust. 2 RZTUE: odstępstwo geograficzne);

zasady dotyczące warunków członkostwa muszą być wyraźnie zawarte
w regulaminach używania; odesłania do innych dokumentów nie są wystarczające;

5. przedstawienie znaku wspólnego UE (identycznego ze zgłoszonym oznaczeniem;
nie należy powielać żadnego dodatkowego oznaczenia lub jego ewentualnych
wariantów, z wyjątkiem przypadku identycznego regulaminu używania zgłoszonego
przez tego samego zgłaszającego w odniesieniu do innych znaków wspólnych UE –
wszystkie przedstawione w regulaminie używania);

6. osoby uprawnione do używania znaku;

zezwolenie na używanie znaku towarowego jest uzależnione od członkostwa
w stowarzyszeniu; jednakże oprócz członkostwa mogą istnieć dodatkowe
wymagania, które, jeśli istnieją, muszą być określone;

wymóg wskazania osób uprawnionych może zostać spełniony poprzez odniesienie
do ogólnej klasy osób upoważnionych lub poprzez dostarczenie szczegółowego
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wykazu; taki wykaz może być zawarty w regulaminie lub może być przywołany za
pomocą hiperłącza;

należy unikać określania uprawnionych użytkowników mianem „licencjobiorców”,
ponieważ błędnie sugeruje ono, że uprawnienie do używania znaku wynika z bycia
stroną umowy, podczas gdy wynika ono z członkostwa w stowarzyszeniu
i przestrzegania regulaminu używania;

osoby niebędące członkami stowarzyszenia nie mogą być uprawnionymi do
używania znaku, ponieważ byłoby to sprzeczne z definicją unijnych znaków
wspólnych (art. 74 ust. 1 RZTUE);

7. w odpowiednim przypadku warunki regulujące używanie znaku zgłoszonego,
w tym sankcje (np. w przypadku gdy znak ma być umieszczony na towarach lub gdy
należy przestrzegać minimalnej wielkości znaku w stosunku do towarów);

8. towary lub usługi objęte znakiem wspólnym UE (identycznym z wykazem
towarów i usług zawartym we wniosku), w tym, w stosownych przypadkach,
wszelkie ograniczenia wprowadzone później (np. w wyniku zastosowania art. 7
ust. 1 lit. j), k) lub l) RZTUE).

8.2.3.2 Sprawdzanie formalności związanych z regulaminem używania

8.2.3.2.1 Brak przedłożenia regulaminu używania

Jeżeli zgłoszenie nie zawiera regulaminu, wysyłane jest pismo w sprawie braków
wyznaczające termin dwóch miesięcy na przekazanie regulaminu.

Jeżeli regulamin nie zostanie przedłożony w ciągu dwóch miesięcy, zgłoszenie
zostanie odrzucone.

8.2.3.2.2 Regulamin używania przedłożony z brakami

Jeżeli regulamin został przedłożony, ale nie zawiera wymaganych informacji
określonych w pkt 8.2.3.1, wysyłane jest pismo w sprawie braków wyznaczające termin
dwóch miesięcy na uzupełnienie brakujących informacji.

W przypadku nieusunięcia braków w wyznaczonym terminie dwóch miesięcy
zgłoszenie zostanie odrzucone.

Więcej informacji znajduje się w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie zgłoszeń,
dział 4: Bezwzględne podstawy odmowy rejestracji, rozdział 15: Znaki wspólne Unii
Europejskiej.
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8.3 Znaki certyfikujące

Artykuł 41 ust. 2 i art. 83–85 RZTUE

Artykuł 17 RWZTUE

Więcej informacji na temat znaków certyfikujących można znaleźć w Wytycznych,
część B, dział 4, rozdział 16: Unijne znaki certyfikujące.

8.3.1 Charakter znaków certyfikujących

Unijny znak certyfikujący to znak Unii Europejskiej określony jako taki w momencie
zgłoszenia i pozwalający odróżnić towary lub usługi, które zostały certyfikowane przez
właściciela znaku, pod względem materiału, sposobu produkcji towarów lub
świadczenia usług, jakości, dokładności lub innych właściwości, z wyjątkiem
pochodzenia geograficznego, od towarów i usług, które nie są w ten sposób
certyfikowane.

Więcej informacji na temat wymogów merytorycznych dla unijnych znaków
certyfikujących znajduje się w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie zgłoszeń, dział 4:
Bezwzględne podstawy odmowy rejestracji, rozdział 16: Unijne znaki certyfikujące.

8.3.2 Zgłaszający znaki certyfikujące

Każda osoba fizyczna lub prawna – w tym instytucje, organy oraz podmioty prawa
publicznego – może zgłosić unijny znak certyfikujący, pod warunkiem że taka osoba
nie prowadzi działalności gospodarczej obejmującej dostarczanie towarów lub usług
tego samego rodzaju co towary i usługi certyfikowane.

Więcej informacji na temat wymogów merytorycznych dla unijnych znaków
certyfikujących znajduje się w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie zgłoszeń, dział 4:
Bezwzględne podstawy odmowy rejestracji, rozdział 16: Unijne znaki certyfikujące.

8.3.3 Przepisy regulujące używanie znaków certyfikujących

Oprócz dokumentów wymaganych przy zgłaszaniu indywidualnego znaku towarowego,
zgłoszenie unijnego znaku certyfikującego wymaga przedłożenia regulaminu używania
znaku.

Regulamin używania musi być przedstawiony w ciągu 2 miesięcy od daty dokonania
zgłoszenia (art. 84 ust. 1 RZTUE).

Urząd zaleca korzystanie ze swojego wzoru, stworzonego specjalnie po to, by
przeprowadzić zgłaszających przez proces przygotowania regulaminu używania.
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8.3.3.1 Treść regulaminu używania

Regulamin używania, o którym mowa w art. 84 RZTUE, musi być określony
w odrębnym dokumencie i zawierać obowiązkowe informacje wymagane na mocy
art. 17 RWZTUE, mianowicie:

1. nazwę (imię i nazwisko) zgłaszającego;
2. oświadczenie, że zgłaszający spełnia wymogi określone w art. 83 ust. 2 RZTUE, tj.

oświadczenie zgłaszającego, że nie prowadzi działalności gospodarczej
obejmującej dostarczanie towarów lub usług tego samego rodzaju co towary i usługi
certyfikowane;

3. przedstawienie unijnego znaku certyfikującego (identycznego ze zgłoszonym
oznaczeniem; nie należy powielać żadnego dodatkowego oznaczenia lub jego
ewentualnych wariantów, z wyjątkiem przypadku identycznego regulaminu używania
zgłoszonego przez tego samego zgłaszającego w odniesieniu do innych unijnych
znaków certyfikujących – wszystkie przedstawione w regulaminie używania);

4. towary lub usługi objęte unijnym znakiem certyfikującym (identyczne z wykazem
towarów i usług zawartym w zgłoszeniu);

5. cechy charakterystyczne towarów lub usług, które mają być poświadczone
unijnym znakiem certyfikującym, takie jak materiał, sposób produkcji towarów lub
świadczenia usług, jakość lub staranność (biorąc pod uwagę, że zgodnie z art. 83
ust. 1 RZTUE pochodzenie geograficzne towarów lub usług nie może być
wymienione jako cecha charakterystyczna);

te cechy charakterystyczne muszą być jasno określone i mogą być opisane
w sposób ogólny;

wszystkie towary i usługi, które są zastrzeżone w zgłoszeniu, muszą być objęte
charakterystyką podaną w regulaminie używania. Cecha musi być spójna
z towarami i usługami (np. bezsensowne byłoby poświadczanie, że biżuteria nie
może być bez cukru). Cecha lub cechy charakterystyczne muszą być jasno
określone i wyjaśnione w odniesieniu do każdego z towarów i usług lub przynajmniej
do ogólnej kategorii towarów i usług;

system certyfikacji może opierać się na normach pochodzących ze źródeł
urzędowych lub prywatnych (np. przepisy UE, normy DIN lub ISO); w każdym
przypadku w regulaminach używania należy umieścić odniesienie do konkretnych
norm wraz z ogólnym opisem tych norm;

nie ma potrzeby wyszczególniania lub powielania wszystkich aspektów
technicznych i specyfikacji w treści regulaminu używania, wystarczy odesłać do
źródeł zewnętrznych i dalszych dokumentów za pomocą hiperłączy, nawet jeśli nie
są one swobodnie dostępne w Internecie;

6. warunki regulujące używanie unijnego znaku certyfikującego, w tym sankcje;

regulamin używania musi zawierać konkretne warunki używania zgłoszonego
znaku nałożone na uprawnionego użytkownika, takie jak konieczność uiszczania
opłat w związku z używaniem znaku itp. Obowiązkowe jest również określenie
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odpowiednich sankcji, które mają zastosowanie w przypadku nieprzestrzegania
tych warunków.

7. osoby uprawnione do używania unijnego znaku certyfikującego;

upoważnieni użytkownicy mogą być identyfikowani w następujący sposób:

a. każda osoba spełniająca wymaganą normę w odniesieniu do cech będących
przedmiotem certyfikacji (pkt 5) oraz warunków regulujących używanie (pkt 6);

b. szczególna kategoria osób powiązana z otwartymi obiektywnymi kryteriami;
c. wykaz upoważnionych użytkowników zawarty w regulaminie używania lub

dostępny za pośrednictwem działającego łącza internetowego;

użytkownicy ci powinni być określani w przepisach regulujących użytkowanie jako
„uprawnieni użytkownicy”, ale nigdy jako „licencjobiorcy”, ponieważ umowa
licencyjna służy innemu celowi niż regulamin.

8. sposób, w jaki organ certyfikujący ma badać cechy charakterystyczne oraz
nadzorować używanie unijnego znaku certyfikującego.

Regulamin używania musi zawierać metody badania cech podlegających
certyfikacji oraz system nadzoru nad stosowaniem znaku przez właściciela znaku
certyfikującego. Metody badania i nadzoru, które muszą być jasno określone
w regulaminie używania, muszą być rzeczywiste i skuteczne, a odpowiedzialność za
nie ponosi właściciel znaku certyfikującego.

Zgłaszający/właściciel nie musi przeprowadzać analiz ani nadzorować warunków
używania. W niektórych przypadkach konieczna może okazać się współpraca z
bardziej wyspecjalizowanymi zewnętrznymi podmiotami przeprowadzającymi analizy
lub nadzorującymi. Metody analizy i nadzór nie mogą jednak nigdy zostać przekazane
uprawnionemu użytkownikowi znaku za pośrednictwem programu samodzielnego
monitorowania, ponieważ nie gwarantowałoby to prawidłowego funkcjonowania
systemu znaków certyfikujących.

Środki mogą odnosić się do metod, kontroli wyrywkowych i częstotliwości badania i
nadzoru, kwalifikacji osób przeprowadzających te badania i nadzór oraz „czynników
uruchamiających” w przypadku dodatkowych lub rozszerzonych badań bądź środków
nadzoru.

8.3.3.2 Sprawdzenie formalności związanych z przepisami dotyczącymi używania
znaków certyfikujących

8.3.3.2.1 Brak przedłożenia regulaminu używania

Jeżeli zgłoszenie nie zawiera regulaminu, wysyłane jest pismo w sprawie braków
wyznaczające termin dwóch miesięcy na przekazanie regulaminu.

Jeżeli regulamin nie zostanie przedłożony w ciągu dwóch miesięcy, zgłoszenie
zostanie odrzucone.

8.3.3.2.2 Regulamin używania przedłożony z brakami
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Jeżeli regulamin został przedłożony, ale nie zawiera wymaganych informacji
określonych w pkt 8.3.3.1, wysyłane jest pismo w sprawie braków wyznaczające termin
dwóch miesięcy na uzupełnienie brakujących informacji.

W przypadku nieusunięcia braków w wyznaczonym terminie dwóch miesięcy
zgłoszenie zostanie odrzucone.

8.4 Zmiany typu znaku

W przypadkach gdy zgłoszenie ZTUE nie dotyczy indywidualnego znaku towarowego,
zgłaszający musi zawrzeć w nim oświadczenie, że zgłoszenie dotyczy rejestracji znaku
wspólnego Unii Europejskiej lub unijnego znaku certyfikującego (art. 2 ust. 1 lit. i)
RWZTUE) i musi ono spełniać wymogi dotyczące odpowiedniego rodzaju znaku.

Jednakże mogą zaistnieć okoliczności, w których zgłaszający, na podstawie art. 49
ust. 2 RZTUE, może wnioskować o zmianę rodzaju znaku towarowego ze względu na
oczywisty błąd w wyborze dokonanym w momencie zgłoszenia. Jeżeli wniosek o taką
zmianę zostanie przyjęty, opłata zostanie odpowiednio dostosowana.

Jeżeli Urząd odmówi wprowadzenia wnioskowanej zmiany, zgłaszający zostanie o tym
poinformowany i wyznaczony zostanie termin dwóch miesięcy na zgłoszenie uwag.

Kilka przykładów dopuszczalnych wniosków o zmianę rodzaju znaku (pod warunkiem,
że w aktach sprawy nie ma innych wskazówek i że zgłaszający rzeczywiście zamierzał
zgłosić pierwotnie wybrany rodzaj znaku):

• osoba fizyczna zgłosiła znak wspólny: rodzaj znaku może zostać zmieniony na
„indywidualny”, ponieważ znaki wspólne nie mogą być przyznawane osobom
fizycznym;

osoba prawna zgłosiła znak wspólny/znak certyfikujący, ale przedłożony regulamin
używania wyraźnie popiera wnioskowaną zmianę (jeśli z użytej terminologii lub
ogólnego schematu odzwierciedlonego w dokumencie jasno wynika, że odnosi się
on do innego rodzaju znaku, zmiana zostanie zaakceptowana);

• znak zawiera wyraźne odniesienie do „znaku wspólnego” lub „znaku
certyfikującego”: rodzaj znaku może zostać dostosowany w celu wskazania
odzwierciedlonego rodzaju znaku;

• oznaczenie zawiera ChNP/ChOG i znak został zgłoszony jako znak certyfikujący:
rodzaj znaku można zmienić na „wspólny”, ponieważ ChNP/ChOG z natury rzeczy
poświadczają pochodzenie geograficzne towarów i usług, a tego rodzaju cecha jest
prawnie zakazana dla znaków certyfikujących;

• znak został zgłoszony jako znak wspólny lub certyfikujący i nie przedłożono
regulaminu używania: rodzaj znaku może zostać zmieniony na „indywidualny”.

Unijne znaki certyfikujące istnieją od 01.10.2017 r., co jest ich najwcześniejszą możliwą
datą zgłoszenia. W związku z tym zmiana rodzaju znaku na „znak certyfikujący” jest
wykluczona w przypadku indywidualnych i zbiorowych znaków towarowych
zgłoszonych przed 01.10.2017 r.

Dział 2 Formalności

Wytyczne dotyczące rozpatrywania spraw przez Urząd Uwagi ogólne, Część B
Rozpatrywanie zgłoszeń

Strona 217

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=PL#d1e459-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=PL#d1e459-37-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=PL#d1e2380-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=PL#d1e2380-1-1


Prz
est
arz
ałe

Rodzaj znaku towarowego nie podlega zmianie po dokonaniu jego rejestracji, bez
względu na to, kiedy został on zgłoszony.

9. Przedstawienie, opis i rodzaj znaku

9.1 Przedstawienie

Artykuł 4, art. 31, 41 oraz art. 49 ust. 2 RZTUE

Artykuł 3 ust. 1, 2, 3, 5, 6 i 9 RWZTUE

Decyzja nr EX-20-9 dyrektora wykonawczego Urzędu z dnia 3 listopada 2020 r. w
sprawie komunikacji elektronicznej

Znak towarowy przedstawia się w dowolnej stosownej formie, z wykorzystaniem
ogólnie dostępnych technik, o ile może on zostać odtworzony w rejestrze w sposób
jasny, precyzyjny, samodzielny, łatwo dostępny, zrozumiały, trwały i obiektywny, tak aby
umożliwić właściwym organom i opinii publicznej jasne i precyzyjne ustalenie
przedmiotu ochrony udzielonej jego właścicielowi. Przedstawienia nie można zastąpić
opisem znaku, ale opis, gdy jest podany, musi być zgodny z przedstawieniem.

Jeżeli znak graficzny, przestrzenny, pozycyjny, stanowiący wzór, ruchomy, znaki
multimedialne, hologramy lub „inne” znaki mają być zarejestrowane w kolorze, do
zgłoszenia należy dołączyć kolorowe przedstawienie znaku.

Nie jest już możliwe wskazanie kolorów występujących w znaku towarowym lub
podanie jakiegokolwiek kodu kolorystycznego, z dwoma wyjątkami – po pierwsze, gdy
kolory stanowią część przedstawienia znaku towarowego i są również wskazane jako
integralna część podanego opisu, a po drugie, gdy kolory są wskazane wyłącznie w
celu zastrzeżenia pierwszeństwa w innych jurysdykcjach. Wskazania podane w
kontekście zastrzeżenia pierwszeństwa nie zostaną jednak opublikowane,
przetłumaczone ani umieszczone w rejestrze ZTUE (zob. pkt 11.3.5.2).

Jeżeli zgłaszający nie prześle przedstawienia, które spełnia wymogi art. 4 ust. 1 lit. b)
RZTUE przy dokonywaniu zgłoszenia ZTUE, zostanie powiadomiony o braku
możliwości przyznania daty zgłoszenia (zob. pkt 4 Data zgłoszenia).

Jeżeli (w przypadkach innych niż zgłoszenia elektroniczne) zgłoszenie zawiera
przedstawienie znaku bez określenia pożądanego rodzaju znaku, Urząd przydzieli datę
zgłoszenia i na podstawie złożonego przedstawienia, w miarę możliwości przydzieli
odpowiedni rodzaj znaku i pisemnie powiadomi zgłaszającego, ustalając
dwumiesięczny termin na przedstawienie uwag. Jeżeli przedstawienie zostało
przesłane, ale Urząd nie może przydzielić rodzaju znaku z urzędu, wysłane zostaje
pismo o brakach, a zgłaszający zostanie wezwany do uzupełnienia tych braków w
terminie dwóch miesięcy.
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W przypadku gdy zgłaszający wybrał rodzaj znaku, który nie odpowiada
przedstawieniu znaku, rodzaj znaku zostanie skorygowany zgodnie ze wskazaniami
określonymi poniżej w pkt 9.3.12 Korekta rodzaju znaku.

Jeżeli znak składa się z przezroczystego elementu lub elementu w całości w kolorze
białym, Urząd zaleca, aby został on zakwalifikowany jako „inny” rodzaj znaku
towarowego, z opisem wyjaśniającym jego cechy. Zob. poniżej przykład
przezroczystego elementu (w tym przypadku tła):

ZTUE 17 914 208

Opis znaku, który brzmi: „jasnoszary kolor nie jest
częścią znaku towarowego. Kolor ten służy
wyłącznie jako tło” wyjaśnia, jak należy rozumieć
szary kolor w znaku.

Zgodnie z art. 3 ust. 5 RWZTUE, w przypadku gdy przedstawienie jest dostarczane w
formie elektronicznej, dyrektor wykonawczy Urzędu określa format i rozmiar plików
elektronicznych. Zob. decyzja nr EX‑20‑9 dyrektora wykonawczego Urzędu z dnia 3
listopada 2020 r. w sprawie komunikacji elektronicznej.

Jeżeli przedstawienia nie przedkłada się drogą elektroniczną, art. 3 ust. 6 RWZTUE
stanowi, że reprodukcje znaku towarowego umieszcza się na oddzielnym pojedynczym
arkuszu niebędącym arkuszem, na którym znajduje się tekst zgłoszenia. Pojedynczy
arkusz, na którym umieszcza się reprodukcję znaku, musi zawierać wszystkie istotne
widoki i obrazy i nie może przekraczać formatu DIN A4. Margines z lewej strony musi
mieć co najmniej 2,5 cm.

Od dnia 1 października 2017 r., zgodnie z art. 3 ust. 9 RWZTUE, złożenie próbki lub
wzoru nie stanowi właściwego przedstawienia.

Ponadto elementy słowne składają się z liter alfabetu dowolnego języka urzędowego
UE oraz symboli klawiaturowych. W przypadku gdy znak inny niż słowny zawiera taki
element słowny, który jest widoczny na przedstawieniu, w tym w przedstawieniach
innych niż graficzne, musi on być umieszczony w polu „element słowny (elementy
słowne)” formularza zgłoszenia. Pozwala to na wyszukiwanie znaków w bazie danych i
stanowi podstawę kontroli językowej znaków we wszystkich językach urzędowych UE.

9.2 Opis

Artykuł 3 ust. 2, art. 3 ust. 3 lit. d) i e), art. 3 ust. 3 lit. f) ppkt (ii), art. 3 ust. 3 lit. h), art. 3
ust. 4 RWZTUE

RWZTUE określa, dla jakich rodzajów znaków zgłaszający może przesłać opis znaku,
oraz określa treść opisu. W tym znaczeniu opisy są dozwolone wyłącznie w
odniesieniu do znaków pozycyjnych (art. 3 ust. 3 lit. d) RWZTUE), znaków
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stanowiących wzory (art. 3 ust. 3 lit. e) RWZTUE), znaków (kombinacji) kolorów (art. 3
ust. 3 lit. f) ppkt (ii) RWZTUE), znaków ruchomych (art. 3 ust. 3 lit. h) RWZTUE –
jednak wyłącznie w przypadku użycia nieruchomych obrazów) oraz znaków „innych”
(art. 3 ust. 4 RWZTUE). Treść każdego opisu, na ile jest to dozwolone, wyjaśniono
poniżej pod każdym z tych typów znaków.

Jeżeli opis znaku towarowego nie jest zgodny z RWZTUE lub nie jest zgodny z
przedstawieniem, Urząd wyda decyzję o nieprawidłowościach, w której zwróci się do
zgłaszającego o zmianę lub usunięcie opisu. W przypadku niezgodności lub
rozbieżności między przedstawieniem a rodzajem lub opisem znaku towarowego
przedstawienie znaku towarowego będzie mieć zawsze pierwszeństwo, a opis lub
rodzaj muszą zostać zmienione, aby zgadzały się z przedstawieniem.

Jeżeli towary i usługi zostały wymienione w rubryce opisu znaku zamiast w rubryce
przeznaczonej dla towarów i usług, Urząd usunie tę informację z opisu znaku, a jeżeli
takie towary i usługi nie zostały już uwzględnione w specyfikacji, powiadomi
zgłaszającego o tym, że musi dodać takie towary i usługi.

Zasadę tę stosuje się odpowiednio we wszystkich przypadkach, kiedy wymagane
informacje na temat znaku zostały umieszczone w niewłaściwych rubrykach formularza
zgłoszenia.

Po zgłoszeniu znaku opis znaku można zmienić lub dodać, aby przekazać bardziej
szczegółowe informacje. Taka zmiana nie może jednak znacząco zmieniać istoty znaku
i musi być zgodna z przedstawieniem. Po rejestracji zmiana opisu jest niemożliwa
(art. 54 ust. 1 RZTUE).

9.3 Rodzaj znaku

Artykuł 4, art. 7 ust. 1 lit. a), art. 31 i 41 oraz art. 49 ust. 2 RZTUE

Artykuł 3 ust. 3 RWZTUE

Klasyfikacja znaków pełni wiele funkcji. Po pierwsze, ustanawia prawne wymogi dla
każdego rodzaju znaku; po drugie, może pomóc Urzędowi i innym podmiotom
gospodarczym w zrozumieniu, co zgłaszający chce zarejestrować; i po trzecie, ułatwia
wyszukiwanie w bazie danych Urzędu.

W ramach Sieci Własności Intelektualnej Unii Europejskiej (EUIPN) Urząd i szereg
urzędów ds. znaków towarowych w Unii Europejskiej uzgodniły wspólną praktykę w
odniesieniu do nowych rodzajów znaków: badanie wymogów formalnych i podstaw
odmowy. Uzgodniły przykłady dopuszczalnych przedstawień znaków dźwiękowych,
znaków ruchomych, znaków multimedialnych i znaków holograficznych. Niektóre
przykłady przedstawiono poniżej, a dalsze przykłady można znaleźć we Wspólnym
komunikacie „Nowe rodzaje znaków: Badanie wymogów formalnych i podstaw
odmowy” (CP11).
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Przykłady rodzajów znaków w niniejszych wytycznych zostały przytoczone jedynie w
kontekście zagadnień formalnych, bez uszczerbku dla wyniku rozpatrywania zgłoszeń
lub ich zakresu ochrony.

9.3.1 Znaki słowne

Znak słowny to znak napisany pismem maszynowym składający się z elementów
takich jak litery (małe lub wielkie), słowa (napisane małą lub wielką literą), cyfry lub
standardowe znaki typograficzne.

Znak słowny przedstawia się poprzez złożenie reprodukcji oznaczenia standardową
czcionką i w normalnym układzie, bez elementów graficznych i kolorów. Przez
standardowy układ rozumie się układ zapisany w jednym wierszu. Urząd dopuszcza
alfabet każdego języka urzędowego UE jako znak słowny. Znak składający się z tekstu
zapisanego w układzie niestandardowym, na przykład zapisany w więcej niż jednym
wierszu, nie jest uznawany za znak słowny, ponieważ klasyfikuje się go jako znak
graficzny.

Przykłady dopuszczalnych znaków słownych (do celów formalnych)

ZTUE nr 6 892 351 europadruck24

ZTUE nr 6 892 806 TS 840

ZTUE nr 6 907 539 4 you

ZTUE nr 2 221 497 ESSENTIALFLOSS

ZTUE nr 631 457 DON’T DREAM IT, DRIVE IT

ZTUE nr 1 587 450 ?WHAT IF!

ZTUE nr 8 355 521 ΕΙΔ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ (grecki)

ZTUE nr 8 296 832 Долината на тракийските царе (cyrylica)

9.3.2 Znaki graficzne

Znak graficzny to znak, w skład którego wchodzą:

• wyłącznie elementy graficzne;
• kombinacja elementów słownych i elementów graficznych bądź innych obrazowych;
• elementy słowne w niestandardowych czcionkach;
• elementy słowne w kolorze;
• elementy słowne w więcej niż jednym wierszu;
• litery z alfabetów innych niż używane w UE;
• oznaczenia, których nie można odtworzyć za pomocą klawiatury;
• kombinacje powyższych.
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Znak graficzny przedstawia się poprzez złożenie reprodukcji oznaczenia
przedstawiającej wszystkie jego elementy oraz, w stosownych przypadkach, kolory.

Przedstawienie może być złożone w jednym pliku JPEG lub na jednym arkuszu A4.

Od 1 października 2017 r. nie ma możliwości złożenia opisu znaku ani oznaczenia
koloru dla znaków graficznych. Przedstawienie znaku towarowego samo w sobie
określa przedmiot rejestracji.

Przykłady znaków graficznych (do celów formalnych)

ZTUE nr 1 414 366

Element czysto graficzny

ZTUE nr 9 685 256

Element czysto graficzny

ZTUE nr 4 705 414

Połączenie elementu graficznego i tekstu
zapisanego czcionką standardową

ZTUE nr 9 687 336

Połączenie stylizowanej czcionki i elementów
graficznych

ZTUE nr 4 731 725

Połączenie stylizowanej czcionki i elementów
graficznych

ZTUE nr 9 696 543

Element słowny zapisany czcionką stylizowaną

Dział 2 Formalności

Wytyczne dotyczące rozpatrywania spraw przez Urząd Uwagi ogólne, Część B
Rozpatrywanie zgłoszeń

Strona 222

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022



Prz
est
arz
ałe

Przykłady znaków graficznych (do celów formalnych)

ZTUE nr 2 992 105

Elementy słowne zapisane czcionką stylizowaną

ZTUE nr 9 679 358

Elementy słowne w niestandardowych czcionkach

ZTUE nr 9 368 457

Tylko elementy słowne, w więcej niż jednym
wierszu

ZTUE nr 9 355 918

Hasło zapisane dwiema różnymi czcionkami, litery
różnych rozmiarów, w więcej niż jednym wierszu

ZTUE nr 9 681 917

Znak przedstawiony za pomocą znaków spoza UE
(znaki chińskie)

9.3.3 Znaki przestrzenne

Znak przestrzenny jest znakiem, który składa się z kształtu trójwymiarowego lub
obejmuje taki kształt, w tym pojemniki, opakowania, sam produkt lub ich podobiznę.
Termin „obejmuje” oznacza, że takie znaki przestrzenne obejmują nie tylko same
kształty, ale również kształty, które zawierają inne elementy, takie jak elementy słowne,
graficzne lub etykiety.

Znak przestrzenny może być zaprezentowany w formie przedstawienia graficznego
kształtu lub przedstawienia fotograficznego. Znaczenie przedstawienia graficznego
zostało rozszerzone, aby uwzględnić korzystanie z nowych technologii, a tym samym
umożliwić zgłaszanie obrazów generowanych komputerowo lub projektów
animowanych w formatach OBJ, STL i X3D, o maksymalnym rozmiarze 20 MB.

W przypadku gdy zgłoszenie ZTUE dotyczące znaku przestrzennego ma być
wykorzystane jako podstawa dla zgłoszenia międzynarodowego, zgłaszający powinien
być świadomy i brać pod uwagę, że obrazy generowane komputerowo, projekty
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animowane itd. nie są obecnie uznawane za dopuszczalne przedstawienia znaku w
ramach systemu madryckiego (01/02/2023).

Jeżeli przedstawienie nie jest obrazem generowanym komputerowo, może ono
zawierać co najwyżej sześć różnych ujęć tego samego kształtu. Różne widoki muszą
być złożone w jednym pliku JPEG lub na jednym arkuszu A4. Chociaż można przesłać
różne ujęcia, pojedynczy widok kształtu jest wystarczający, jeżeli kształt, który ma być
chroniony, można potwierdzić na podstawie takiego jednego ujęcia.

W przypadku gdy zgłaszający składa różne ujęcia trójwymiarowego obiektu na więcej
niż jednym arkuszu papieru, jest powiadamiany o brakach i Urząd wyznacza termin
zgłaszającemu na wskazanie, które ze zgłoszonych przedstawień ma być stosowane
jako przedstawienie w zgłoszeniu ZTUE. Podobnie jeżeli pojedynczy plik JPEG lub
pojedynczy arkusz A4 składa się z więcej niż sześciu ujęć tego samego
trójwymiarowego kształtu, wystosowane zostaje powiadomienie o braku, a
zgłaszającemu wyznaczony zostaje termin na usunięcie ujęć przekraczających
maksymalną dopuszczalną liczbę, pod warunkiem że zmiana nie spowoduje istotnej
zmiany zgłoszonego znaku.

Jeżeli nie wskazano rodzaju znaku i przedstawiono tylko jedno ujęcie przedmiotu, z
którego nie można wywnioskować, że znak składa się z kształtu trójwymiarowego lub
rozciąga się na kształt trójwymiarowy, Urząd potraktuje takie przedstawienie jako
graficzny znak towarowy.

Przykład

Dla tego oznaczenia nie zaznaczono rodzaju znaku. Urząd potraktuje go jako znak
graficzny.

Od 1 października 2017 r. nie ma możliwości złożenia opisu znaku ani oznaczenia
koloru dla znaków przestrzennych. Przedstawienie znaku towarowego samo w sobie
określa przedmiot rejestracji.

Przykłady dopuszczalnych przedstawień znaków przestrzennych (do celów formalnych)

ZTUE nr 4 883 096

Cztery różne rysunki tego samego przedmiotu
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Przykłady dopuszczalnych przedstawień znaków przestrzennych (do celów formalnych)

ZTUE nr 4 787 693

Sześć zdjęć tego samego przedmiotu z różnych
ujęć, z tekstem

ZTUE nr 30 957

Dwa kolorowe zdjęcia pokazujące różne ujęcia
tego samego przedmiotu

ZTUE nr 8 532 475

Sześć widoków w kolorze pokazujących sześć
różnych ujęć tego samego przedmiotu

ZTUE nr 14 419 758

Połączenie fotografii i rysunków przedstawiających
ten sam przedmiot
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Przykłady dopuszczalnych przedstawień znaków przestrzennych (do celów formalnych)

ZTUE nr 17 287 806

Jeden rzut na przedmiot

9.3.4 Znaki pozycyjne

Znak pozycyjny to znak towarowy, który polega na specyficznym sposobie nałożenia
lub umieszczenia znaku na produkcie.

Ten rodzaj znaku należy przedstawić poprzez przekazanie reprodukcji, która
odpowiednio określa pozycję znaku i jego rozmiar lub proporcje w odniesieniu do
danych towarów. Przedstawienie może być złożone w jednym pliku JPEG lub na
jednym arkuszu A4.

Przedstawienie powinno wyraźnie określać pozycję znaku i jego rozmiar lub proporcje
w odniesieniu do danych towarów. Elementy niestanowiące części przedmiotu
rejestracji muszą być graficznie wydzielone, najlepiej przy użyciu linii przerywanej lub
kropkowanej. Opis, który jest zgodny z przedstawieniem znaku, można dodać, aby
wskazywał sposób, w jaki znak jest umieszczany na towarach. Nie może to jednak
zastąpić zastrzeżenia wizualnego. Kolory, w zakresie, w jakim stanowią integralną
część opisu, mogą być w nim wskazane.

Opis sugerujący, że położenie znaku względem towaru może być różne, na przykład
„Znak składa się z [opis oznaczenia] umieszczonego na zewnętrznej powierzchni
towarów”, jest niedopuszczalny. W takim przypadku Urząd powiadomi o brakach
formalnych, wzywając zgłaszającego do zmiany lub usunięcia opisu, ponieważ
położenie znaku musi być jasno określone względem danych towarów.
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Przykłady dopuszczalnych opisów znaków dla znaków pozycyjnych (do celów formalnych)

ZTUE nr 1 027 747

Typ znaku: Znak pozycyjny

Opis: Czerwony pasek umieszczony wzdłużnie na
obuwiu, obejmujący częściowo tylną część
podeszwy i częściowo tylną część buta. Wszelkie
przetłoczenia widoczne na podeszwie lub na tylnej
części buta bądź cechy produkcyjne nie należą do
znaku towarowego.

ZTUE nr 6 900 898

Opis: Dwie krzywe przecinające się w jednym
punkcie w kieszeni; znak składa się ze ściegu
dekoracyjnego składającego się z dwóch krzywych
przecinających się w jednym punkcie w kieszeni;
jedna z krzywych ma formę łuku narysowanego
cienkim pociągnięciem, druga ma formę sinusoidy
narysowanej grubym pociągnięciem; niejednolicie
przerywane linie przedstawiają obwód kieszeni,
którego zgłaszający nie zastrzega i który służy
jedynie do wskazania położenia znaku na kieszeni.

ZTUE nr 8 586 489

Opis: Znak towarowy jest znakiem pozycyjnym.
Znak składa się z dwóch równoległych linii
położonych na zewnętrznej stronie górnej części
buta. Pierwsza linia biegnie od środka krawędzi
podeszwy buta i nachyla się ku tyłowi w kierunku
podbicia. Druga linia biegnie równolegle do
pierwszej, a następnie zakrzywia się ku tyłowi
wzdłuż wycięcia buta do pięty i kończy się na
krawędzi podeszwy buta. Linia kropkowana służy
do zaznaczenia położenia znaku towarowego i nie
stanowi części znaku.
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Przykłady dopuszczalnych opisów znaków dla znaków pozycyjnych (do celów formalnych)

ZTUE nr 17 473 621

Znak pozycyjny bez opisu

9.3.5 Znaki stanowiące wzór

Znak stanowiący wzór jest znakiem towarowym składającym się wyłącznie z regularnie
powtarzających się elementów.

Ten rodzaj znaku musi zostać przedstawiony poprzez przedłożenie reprodukcji
prezentującej wzór powtórzenia w jednym pliku JPEG lub na jednym arkuszu A4.

Do przedstawienia znaku stanowiącego wzór można dołączyć opis zawierający
wyjaśnienie, w jaki sposób elementy powtarzają się regularnie. Opis musi zgadzać się
z przedstawieniem i nie może rozszerzać jego zakresu. Kolory, w zakresie, w jakim
stanowią integralną część opisu, mogą być w nim wskazane.

Przykłady dopuszczalnych znaków stanowiących wzór (do celów formalnych)

ZTUE nr 15 602

ZTUE nr 7 190 929
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Przykłady dopuszczalnych znaków stanowiących wzór (do celów formalnych)

ZTUE nr 17 865 439

9.3.6 Znaki będące kolorem

Artykuł 49 ust. 2 RZTUE

Artykuł 3 ust. 3 lit. f) RWZTUE

Znak będący kolorem to znak składający się wyłącznie z jednego koloru bez konturów
lub z zestawienia kolorów bez konturów. Ochronie podlega odcień koloru, a w
przypadku więcej niż jednego koloru – systematyczne rozmieszczenie kolorów w
sposób z góry określony i jednolity (24/06/2004, C‑49/02, Blau/Gelb, EU:C:2004:384,
§ 33; 14/06/2012, T‑293/10, Colour per se, EU:T:2012:302, § 50).

Przedstawienie znaku będącego kolorem musi się składać z przedstawienia koloru lub
kolorów bez konturów w pojedynczym pliku JEG lub na jednym arkuszu papieru
formatu A4. W przypadku więcej niż jednego koloru przedstawienie musi prezentować
systematyczne ułożenie zestawienia kolorów.

Obowiązkowe w zgłoszeniu jest odniesienie do powszechnie uznanego kodu koloru,
jak Pantone, Hex, RAL, RGB lub CMYK. Jeśli kod lub kody kolorów wyraźnie nie
odpowiadają przedstawieniu, Urząd powiadomi o brakach.

Jeżeli kod koloru nie został wskazany w zgłoszeniu, Urząd powiadomi o brakach,
przyznając termin dwóch miesięcy na przesłanie informacji. Jeżeli w odpowiednim polu
formularza zgłoszenia kolorów kolory są wskazane słownie zamiast kodami kolorów,
Urząd usunie takie wskazania kolorów i wystosuje pismo w sprawie braków, w którym
zwróci się do zgłaszającego o odpowiednie wskazanie kodów kolorów.

Opis systematycznego ułożenia zestawienia kolorów jest zaledwie fakultatywny i
dopuszcza się słowne odniesienia do kolorów opisie znaku.

Jeżeli przedstawienie zawiera inne elementy, takie jak słowa, to nie jest znakiem
będącym kolorem, tylko znakiem graficznym. Informacje na temat korekty rodzaju
znaku znajdują się w pkt 9.3.12.
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Przykłady dopuszczalnych znaków będących kolorem (do celów formalnych)

ZTUE nr 11 055 811

Opis: Znak składa się z pięciu kolorowych pasków
ułożonych poziomo i bezpośrednio przylegających
do siebie, ich długość jest klika razy większa niż ich
wysokość. Rozmieszczenie kolorów od górnej do
dolnej części znaku jest następujące: bardzo jasny
zielony, jasnozielony, średni zielony, ciemnozielony
i bardzo ciemnozielony. Proporcje pięciu kolorów są
następujące: każdy z kolorów stanowi 20% znaku.

ZTUE nr 2 346 542

03/05/2017, T‑36/16, GREEN STRIPES ON A PIN,
EU:T:2017:295

Wskazanie koloru: RAL 9018; NCS S 5040G5OY +
RAL 9018 1 : 4; NCS S 5040G5OY + RAL 9018
2 : 3; NCS S 5040G50Y + RAL 9018 3 : 2; NCS S
504050Y + RAL 9018 4 : 1: NCS S 5040G50Y.

Opis: brak

ZTUE nr 9 045 907

Opis: Znak składa się z zestawienia kolorów –
czerwonego, czarnego i szarego – umieszczonych
na zewnętrznych powierzchniach ciągnika,
mianowicie kolor czerwony umieszczony jest na
masce, dachu i nadkolach, kolor jasno- i
ciemnoszary na masce w postaci poziomego paska
i kolor czarny na przedniej osłonie chłodnicy,
podwoziu i elementach pionowych – jak pokazano
na przedstawieniu obrazowym załączonym do
zgłoszenia

(Znak ten został zgłoszony jako „inny” w
poprzednim systemie, wskazując, że jest to znak
pozycyjny. Podany tu przykład wykazuje, że mógłby
być zgłoszony również jako znak będący kolorem
[zestawienie kolorów] dzięki przedstawieniu
sposobu, w jaki zestawienie umieszcza się na
produktach).

ZTUE nr 17 972 757

Brak opisu

(Oznaczenie koloru: PANTONE 376, PANTONE
Process Black C)
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Przykłady dopuszczalnych znaków będących kolorem (do celów formalnych)

ZTUE nr 17 638 834

Opis: Znak składa się z następujących kolorów:
beżowy „(Pantone 454 C)”, ciemnoszary „(Pantone
425 C)” i terakotowy „(Pantone 159)”; górna część
znaku jest beżowa, dolna część jest ciemnoszara,
a poniżej środka beżowego obszaru znajduje się
pasek w kolorze terakotowym.

ZTUE nr 17 407 586

Opis: Znak składa się z trzech poziomych pasków
(od góry do dołu): niebieski („Pantone 273C”),
zielony („Pantone 370C”), niebieski („Pantone
273C”). Paski mają następujące proporcje
wysokości: niebieski 17,62%, zielony 27,1%,
niebieski 55,24% (od góry do dołu).

ZTUE nr 17 866 834

Opis: Wszystkie trzy kolory mają identyczne
proporcje po 33,33% każdy. „(PANTONE:376c)”;
„(PANTONE:2935c)”; „(PANTONE:white)”.

9.3.7 Znaki dźwiękowe

Znak dźwiękowy jest zdefiniowany jako znak składający się wyłącznie z dźwięku lub
zestawienia dźwięków. Dlatego znaki towarowe łączące dźwięki na przykład z ruchem
nie kwalifikują się jako znaki dźwiękowe per se i powinny być zgłaszane jako znaki
multimedialne (zob. pkt 9.3.12 ).

Znak dźwiękowy należy przedstawić poprzez przekazanie pliku dźwiękowego
umożliwiającego odtworzenie dźwięku lub poprzez wierne przedstawienie dźwięku za
pomocą zapisu muzycznego.

Plik dźwiękowy musi być w formacie MP3, a rozmiar pliku nie może przekraczać dwóch
megabajtów. Wymagania Urzędu są takie, że dźwięk nie może być przesyłany
strumieniowo ani nie może być odtwarzany w pętli. Załączniki, które nie spełniają tych
kryteriów, zostaną uznane za niezłożone.

Plik dźwiękowy można dołączyć wyłącznie w przypadku zgłoszeń elektronicznych.
Urząd nie przyjmuje elektronicznych plików dźwiękowych przesyłanych oddzielnie od
zgłoszenia.
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W przypadku gdy zgłoszenie ZTUE dotyczące znaku dźwiękowego ma być
wykorzystane jako podstawa dla zgłoszenia międzynarodowego, zgłaszający powinien
być świadomy i brać pod uwagę, że pliki dźwiękowe nie są obecnie uznawane za
dopuszczalne przedstawienia znaku w ramach systemu madryckiego (01/02/2023).

Zapis muzyczny może być złożone w jednym pliku JPEG lub na jednym arkuszu A4.
„Dokładny zapis nutowy” oznacza, że przedstawienie musi zawierać wszystkie
elementy niezbędne do określenia jego jasnego i precyzyjnego przedmiotu ochrony.
Tempo lub szybkość melodii oraz instrumenty są elementami fakultatywnymi, które
należy wskazać.

Jeśli zgłaszający przedkłada plik dźwiękowy i zapis nutowy, zostanie poproszony o
wybór, który z tych dwóch chce pozostawić. Jeśli zgłaszający przedkłada plik
dźwiękowy i przedstawienie sonogramu, sonogram zostanie usunięty z akt przez
Urząd.

Od 1 października 2017 r. nie ma możliwości złożenia opisu dla znaków dźwiękowych.
Przedstawienie znaku towarowego samo w sobie określa przedmiot rejestracji.

Przykłady dopuszczalnych znaków dźwiękowych przedstawiono również we Wspólnym
komunikacie „Nowe rodzaje znaków: Badanie wymogów formalnych i podstaw
odmowy” (CP11) .

Przykład dopuszczalnego znaku dźwiękowego

ZTUE nr 6 596 258

Zapis nutowy z oznaczeniami muzycznymi

ZTUE nr 17 818 329

ZTUE nr 17 700 361

Głos mówiący: „Barca”
Powiązania

ZTUE nr 17 672 932

Sześć nut granych na pianinie
Powiązania
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Przykład dopuszczalnego znaku dźwiękowego

ZTUE nr 17 572 173

Dwie nuty grane na keyboardzie, po których
następuje odgłos brzęczenia

Powiązania

Przykład CP11

„Gerivan” w wersji śpiewanej
Link

Przykład CP11

Melodia losowa
Link

9.3.8 Znaki ruchome

Znak ruchomy został zdefiniowany jako znak towarowy składający się z ruchu lub
zmiany pozycji elementów bądź kolorów znaku lub obejmujący taki ruch lub zmianę
pozycji bądź kolorów znaku. Dlatego znaki towarowe łączące ruch z dźwiękiem nie
kwalifikują się jako znaki ruchome i powinny być zgłaszane jako znaki multimedialne
(zob. pkt 9.3.12 ). Pojęcie „ obejmuje ” oznacza, że poza samym ruchem znak zawiera
też słowa, elementy graficzne, etykiety itd.

Znak ruchomy należy przedstawić poprzez przekazanie albo pliku wideo, albo za
pomocą serii następujących po sobie obrazów, ukazujących ruch lub zmianę pozycji.
Plik wideo musi być w formacie MP4 oraz nie może przekraczać 8 000 Kbps
(kilobajtów na sekundę) i 20 MB.

Plik wideo można dołączyć wyłącznie w przypadku zgłoszeń elektronicznych. Urząd
nie przyjmuje plików wideo przesyłanych oddzielnie od zgłoszenia.

W przypadku gdy zgłoszenie ZTUE dotyczące znaku ruchomego ma być wykorzystane
jako podstawa dla zgłoszenia międzynarodowego, zgłaszający powinien być świadomy
i brać pod uwagę, że pliki wideo nie są obecnie uznawane za dopuszczalne
przedstawienia znaku w ramach systemu madryckiego (01/02/2023).

Liczba obrazów może być praktycznie nieograniczona, o ile mieszczą się w jednym
pliku JPEG lub na jednym arkuszu A4. Obrazy nieruchome mogą być ponumerowane
lub można do nich dołączyć opis wyjaśniający sekwencję.

Do przedstawienia znaku ruchomego można dołączyć opis. Opis musi zgadzać się z
przedstawieniem i nie rozszerzać jego zakresu. Kolory, w zakresie, w jakim stanowią
integralną część opisu, mogą być w nim wskazane, podobnie jak czas trwania,
powtórzenia i prędkość ruchu/ruchów.
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Przykład znaków ruchomych

ZTUE nr 5 338 629

Opis : Znak stanowi animowaną sekwencję z
dwoma rozszerzającymi się segmentami, które
łączą się w prawej górnej części znaku. Podczas
animowanej sekwencji obiekt geometryczny
przemieszcza się w górę wzdłuż pierwszego
segmentu, a następnie w dół wzdłuż drugiego
segmentu, podczas gdy poszczególne struny w
każdym segmencie zmieniają się z ciemnych na
jasne. Punktowanie pokazane w znaku jest tylko do
celów cieniowania. Cała animowana sekwencja
trwa 1–2 sekundy.

ZTUE nr 17 279 712

Okrągły zielony kształt obracający się na czarnym
tle

Link

ZTUE nr 17 894 400

Słowa „WIN WIN” przedstawione za pomocą
zmieniającej się wielkości liter

Link
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Przykład znaków ruchomych

Przykład CP11

Odbijające się słowo „Gerivan”

Link

Przykład CP11

Kot zmieniający kolor

Link

9.3.9 Znaki multimedialne

Znak multimedialny jest zdefiniowany jako znak towarowy składający się z połączenia
obrazu i dźwięku lub obejmujący połączenie obrazu i dźwięku. Pojęcie „ obejmuje ”
oznacza, że znak, poza obrazem i dźwiękiem, zawiera też słowa, elementy graficzne,
etykiety itd.

Znak multimedialny można przedstawić wyłącznie poprzez przesłanie pliku
audiowizualnego zawierającego zarówno obraz, jak i dźwięk, a zatem może być
zgłoszony wyłącznie za pomocą zgłoszenia elektronicznego. Urząd nie przyjmuje
plików audiowizualnych przesyłanych oddzielnie od zgłoszenia. Plik audiowizualny
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musi być w formacie MP4 oraz nie może przekraczać 8 000 Kbps (kilobajtów na
sekundę) i 20 MB.

W przypadku gdy zgłoszenie ZTUE dotyczące znaku multimedialnego ma być
wykorzystane jako podstawa dla zgłoszenia międzynarodowego, zgłaszający powinien
być świadomy i brać pod uwagę, że pliki audiowizualne nie są obecnie uznawane za
dopuszczalne przedstawienia znaku w ramach systemu madryckiego (01/02/2023).

Nie ma możliwości złożenia opisu znaku ani oznaczenia koloru dla znaków
multimedialnych. Przedstawienie znaku towarowego samo w sobie określa przedmiot
rejestracji.

Obecność w pliku czarnego lub białego ekranu w połączeniu z dźwiękiem nie wyklucza
zaklasyfikowania znaku jako znaku multimedialnego, podobnie jak częściowy brak
dźwięku w połączeniu z obrazem.

Przykład znaków multimedialnych

ZTUE nr 17 635 293

Poruszające się litery „UOC” na niebieskim tle, z
towarzyszącym im dźwiękiem, poruszają się po
całej szerokości, a dopełnieniem są słowa
„Universitat Oberta de Catalunya”.

Link

ZTUE nr 17 411 315

Kapelusz, którego wstążka jest wypełniona
banknotami, przy dźwiękach werbla przesuwają się
powoli do tyłu, aby odsłonić niebiesko-białą kulę.

Link

Przykład CP11

„Gerivan” w wersji śpiewanej, z pojawiającym się
słowem.

Link
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9.3.10 Znaki holograficzne

Znak holograficzny jest zdefiniowany jako znak towarowy składający się z elementów
holograficznych. Hologram stanowi zatem obraz, który zmienia swój wygląd w
zależności od kąta, pod którym się na niego patrzy.

1. Hologram może być fizyczną płaską strukturą, która wykorzystuje dyfrakcję światła
do tworzenia obrazów wizualnych. Przy odpowiednim oświetleniu jego płaska
powierzchnia wydaje się tworzyć trójwymiarowy obraz lub inne efekty wizualne. W
tym przypadku efekt trójwymiarowy jest tak naprawdę dwuwymiarowym efektem
wizualnym, który ludzki mózg odbiera jako efekt trójwymiarowy.

2. Hologram może być cyfrową projekcją lub wizualizacją obiektu pojawiającą się za
pośrednictwem wyświetlaczy pola świetlnego. Dzięki nim obiekty trójwymiarowe i
układy obiektów mogą być wizualizowane i postrzegane jako trójwymiarowe. Te
realistyczne obrazy można zobaczyć, ale nie można ich dotknąć.

Znak holograficzny musi być przedstawiany poprzez złożenie pliku wideo lub
reprodukcji graficznej bądź fotograficznej obejmujących ujęcia niezbędne do
wystarczającego zidentyfikowania efektu holograficznego w całości.

Plik wideo musi być w formacie MP4 oraz nie może przekraczać 8 000 Kbps
(kilobajtów na sekundę) i 20 MB. Plik wideo można dołączyć wyłącznie w przypadku
zgłoszeń elektronicznych. Urząd nie przyjmuje plików wideo przesyłanych oddzielnie
od zgłoszenia.

Liczba ujęć jest nieograniczona, pod warunkiem że wszystkie znajdują się w jednym
pliku JPEG lub na jednym arkuszu A4.

W przypadku gdy zgłoszenie ZTUE dotyczące znaku holograficznego ma być
wykorzystane jako podstawa dla zgłoszenia międzynarodowego, zgłaszający powinien
być świadomy i brać pod uwagę, że pliki wideo nie są obecnie uznawane za
dopuszczalne przedstawienia znaku w ramach systemu madryckiego (01/02/2023).

Od 1 października 2017 r. nie ma możliwości złożenia opisu znaku ani oznaczenia
koloru znaków holograficznych, ponieważ przedstawienie samego znaku towarowego
określa przedmiot rejestracji.

Przykład znaków holograficznych
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Przykład CP11

Obracające się słowo „Gerivan”

Link

9.3.11 Inne znaki

„Inne” znaki to znaki, które nie są objęte art. 3 ust. 3 RWZTUE. „Inne” znaki muszą
spełniać wymogi dotyczące przedstawienia określone w art. 3 ust. 1 RWZTUE i mogą
być opatrzone opisem znaku, na przykład w celu sprecyzowania, co należy rozumieć
pod pojęciem „inne”.

Opis znaku musi być zgodny z przedstawieniem i potwierdzać, że rodzaj znaku nie
może być zidentyfikowany pod wymienionymi wyżej rodzajami znaków. Jeżeli opis nie
pokrywa się z przedstawieniem, Urząd zwraca się do zgłaszającego o jego zmianę lub
usunięcie. Kolory, w zakresie, w jakim stanowią integralną część opisu, mogą być w
nim wskazane.

Poniżej omówiono kilka przykładów „innych” znaków.

9.3.11.1 Znaki towarowe nitkowe

Znaki towarowe nitkowe to kolorowe linie lub nici umieszczane na niektórych
produktach, popularne w przemyśle włókienniczym. Inne przykłady to kolorowe linie na
przewodach lub kablach. Opis znaku powinien wskazywać, że znak jest „znakiem
nitkowym”.
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Przykłady dopuszczalnych znaków towarowych nitkowych i ich opisy (do celów formalnych)

ZTUE nr 7 332 315

Opis: Znak towarowy składa się z giętkiej lub
sztywnej rurki bądź profilu wyciskanego, na których
zewnętrznej powierzchni znajdują się ciągłe,
cienkie, czarne linie poziome w równej odległości
od siebie, umieszczone pomiędzy dwiema
równoległymi czerwonymi liniami biegnącymi
wzdłuż giętkiej lub sztywnej rurki bądź profilu
wyciskanego.

ZTUE nr 3 001 203

Opis: Złota opaska zintegrowana ze sznurem
funkcjonalnym w jasnym kolorze, w szczególności
sznurem ołowianym, do zasłon, kotar, obrusów i
podobnych towarów jako oznakowanie
identyfikacyjne.

9.3.11.2 Znaki węchowe/zapachowe i smakowe

Znaki węchowe/zapachowe i smakowe obecnie nie są akceptowane. Jest to
spowodowane tym, że przedstawienie musi być jasne, precyzyjne, samodzielne, łatwo
dostępne, zrozumiałe, trwałe i obiektywne (art. 3 ust. 1 RWZTUE), a obecnie stan
techniki nie pozwala na takie przedstawienie tego rodzaju znaków towarowych.
Ponadto w RWZTUE nie uznaje się próbek lub okazów za właściwe przedstawienie.
Opis znaku nie może zastąpić przedstawienia, ponieważ opis smaku lub zapachu nie
jest jasny, precyzyjny ani obiektywny (12/12/ 2002, C‑273/00, Sieckmann,
EU:C:2002:748, § 69-73; 04/08/2003, R 120/2001‑2, THE TASTE OF ARTIFICIAL
STRAWBERRY FLAVOUR (gust.)). Dlatego dowolne zgłoszenie znaku zapachowego
lub smakowego nie będzie uważane przez Urząd za zgłoszenie ZTUE („uznane za
niezłożone”), ponieważ nie spełniałoby wymogów uzyskania daty zgłoszenia.

9.3.11.3 Znaki wyczuwalne dotykiem

Znaki wyczuwalne dotykiem to znaki, w przypadku których poszukuje się ochrony ze
względu na dotykowy efekt określonego materiału lub tekstury, na przykład oznaczenia
alfabetem Braille'a lub specyficzną powierzchnię przedmiotu. Niemniej jednak, biorąc
po uwagę wymogi art. 4 RZTUE, zgodnie z którym znak towarowy musi być
przedstawiony w rejestrze w sposób pozwalający właściwym organom i odbiorcom na
ustalenie jednoznacznego i dokładnego przedmiotu ochrony udzielonej właścicielowi
tego znaku towarowego, nie jest obecnie technologicznie możliwe wywnioskowanie na
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podstawie istniejących formatów przedstawiania „odczuwania dotykowego”.
(27/05/2015, R 2588/2014‑2, EMBOSSED PATTERN ON A SMOOTH BOTTLE
SURFACE (al.)). Ponadto w RWZTUE nie uznaje się próbek lub okazów za właściwe
przedstawienie. Dlatego dowolne zgłoszenie znaku wyczuwalnego dotykiem nie będzie
uważane przez Urząd za zgłoszenie ZTUE („uznane za niezłożone”), ponieważ nie
spełniałoby wymogów uzyskania daty zgłoszenia.

9.3.12 Korekta rodzaju znaku

9.3.12.1 Zasady ogólne

Jeśli rodzaj znaku w zgłoszeniu jest sprzeczny z przesłanym przedstawieniem lub jeśli
nie podano żadnego rodzaju znaku i jest oczywiste, jaki rodzaj znaku zgłaszający
zamierza rejestrować, Urząd poprawi rodzaj znaku i powiadomi o tym zgłaszającego,
wyznaczając dwumiesięczny termin na zgłoszenie uwag. W przypadku braku
odpowiedzi korektę dokonaną przez Urząd uznaje się za zaakceptowaną przez
zgłaszającego. Jeżeli zgłaszający nie zgadza się na zmianę, Urząd przywraca
pierwotne określenie rodzaju znaku; niemniej jednak zgłoszenie może wówczas zostać
odrzucone, jeśli przedmiot, dla którego wystąpiono o ochronę jako znak towarowy, nie
jest jasny i precyzyjny.

Podobnie jeśli rodzaj znaku w zgłoszeniu jest sprzeczny z przesłanym
przedstawieniem lub jeśli nie podano żadnego rodzaju znaku, a nie jest oczywiste,
jaki rodzaj znaku zgłaszający zamierza rejestrować, wysłane zostanie powiadomienie o
brakach i wyznaczony zostanie dwumiesięczny termin na zgłoszenie uwag. W
przypadku nieusunięcia braków zgłoszenie ZTUE zostanie odrzucone.

Urząd nie może zaakceptować żadnego zgłoszenia zmiany rodzaju znaku z datą
zgłoszenia przed 01.10.2017 na jeden z nowych rodzajów znaku określonych z tą datą
w RWZTUE (art. 39 ust. 2 lit. a) RWZTUE).

9.3.12.2 Przykłady powtarzających się braków dotyczących rodzaju znaku

9.3.12.2.1 Znaki słowne

Jeżeli zaznaczony rodzaj znaku to znak „słowny”, a znak jest w istocie znakiem
„graficznym”, tak jak w przykładach z pkt 9.2 (przedstawienie obejmuje kilka wierszy,
czcionki stylizowane itp.), Urząd dokonuje korekty rodzaju znaku i aktualizuje obraz
graficzny w systemie. Urząd kieruje do zgłaszającego pismo, w którym informuje o
zmianie i wyznacza termin dwóch miesięcy na zgłoszenie uwag. Jeżeli zgłaszający nie
odpowie w wyznaczonym terminie, zmianę uznaje się za zaakceptowaną. Jeżeli
zgłaszający przedłoży uwagi, w których nie zgadza się na zmianę, a Urząd nie podzieli
tych uwag, rodzaj znaku zostanie z powrotem zmieniony na znak „słowny”, ale
zgłoszenie zostanie odrzucone.

9.3.12.2.2 Znaki graficzne
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Jeżeli nie wybrano żadnego rodzaju znaku, a znak jest w oczywisty sposób graficzny
zgodnie z przykładami podanymi powyżej, rodzaj znaku jest wpisywany przez Urząd, a
zgłaszający jest odpowiednio informowany.

Czasami kolorowe znaki „graficzne” zgłaszane są błędnie jako „znaki będące kolorem”.
Ponadto różnice w typologii poszczególnych znaków w państwach członkowskich UE
mogą prowadzić do braków dotyczących rodzaju znaku, w szczególności w przypadku
znaków stanowiących połączenie słów i elementów graficznych. W takich przypadkach
Urząd poprawia rodzaj znaku na „graficzny” i powiadamia o tym zgłaszającego,
wyznaczając dwumiesięczny termin na zgłoszenie uwag.

Przykład 1

Znak graficzny zgłoszony jako znak będący kolorem.

Urząd zmienia rodzaj znaku ze znaku będącego kolorem na znak graficzny i wysyła
pismo z potwierdzeniem zmiany. Jeżeli zgłaszający nie zgadza się ze zmianą, może
przedłożyć swoje uwagi. Jeżeli Urząd nie zgadza się z uwagami, przywraca pierwotne
określenie rodzaju znaku, ale zgłoszenie zostanie następnie odrzucone. W przypadku
braku odpowiedzi w wyznaczonym terminie zmiana rodzaju znaku zostanie uznana za
zatwierdzoną i zgłoszenie będzie rozpatrywane w dalszym trybie.

Przykład 2

Poniższe znaki zostały zgłoszone z określeniem rodzaju znaku jako „inny”.

ZTUE nr 9 328 121

ZTUE nr 9 323 346

Jeżeli zgłaszający wybrał rodzaj znaku „inny” zamiast „graficznego” i w polu objaśnień
do rubryki „inny” wpisał określenia takie jak „text and logo” („tekst i logo”), „marque
sémi-figurative”, „marca mixta”, „WorT-Bild-Marke” lub nawet „kolor” (ponieważ znak
zawiera elementy w kolorze), ale zgłaszany znak jest w sposób oczywisty graficznym
znakiem towarowym zgodnie z definicją powyżej, Urząd zmienia rodzaj znaku z
innego na graficzny i wysyła do zgłaszającego pismo, w którym powiadamia o
zmianie i wyznacza termin dwóch miesięcy na zgłoszenie uwag. W przypadku braku
odpowiedzi w wyznaczonym terminie dwóch miesięcy zmiana rodzaju znaku zostaje
uznana za zatwierdzoną i zgłoszenie będzie rozpatrywane w dalszym trybie. Jeżeli
zgłaszający przedłoży uwagi, w których nie zgadza się na zmianę, a Urząd nie podzieli
tych uwag, to pierwotny rodzaj znaku zostanie przywrócony, ale zgłoszenie zostanie
następnie odrzucone.

Przykład 3
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Zgłaszający wybiera typ znaku „przestrzenny” przy zgłoszeniu następującego znaku.

ZTUE nr 18 016 159

Zgodnie z art. 3 ust. 3 lit. c) RWZTUE znak przestrzenny to znak składający się z
kształtu trójwymiarowego lub obejmujący taki kształt, w tym pojemniki, opakowania,
sam produkt lub ich podobizna. Z uwagi na brak efektu trójwymiarowego Urząd
zakwalifikował znak jako graficzny i poinformował o tym zgłaszającego.

9.3.12.2.3 Znaki pozycyjne

Zgłoszony jako znak graficzny Przedstawienie oznaczenia

ZTUE nr 17 912 403

Przedstawienie oznaczenia, a w szczególności
użycie linii kropkowanych do obrysowania
ekspresu do kawy wraz z dostarczonym opisem
wskazującym, że wizerunek ekspresu do kawy
nie jest częścią samego znaku, spowodowało,
że Urząd stwierdził, że istnieje rozbieżność
między przedstawieniem, rodzajem i opisem
znaku. Urząd dokonał korekty znaku do znaku
pozycyjnego po uprzednim poinformowaniu
zgłaszającego.

9.3.12.2.4 Znaki stanowiące wzór

Zgłoszony jako znak graficzny Przedstawienie oznaczenia
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ZTUE nr 17 418 121

Rodzaj znaku został zmieniony na „wzór”,
ponieważ był to ewidentnie zestaw regularnie
powtarzających się elementów.

10 Znaki seryjne

W przeciwieństwie do niektórych systemów krajowych RZTUE nie zezwala na znaki
seryjne. Jeżeli potrzebne są różne wersje danego znaku towarowego, należy złożyć
oddzielne zgłoszenie ZTUE dla każdej z tych wersji.

Przykład 1

Znak słowny zgłoszony jako „BRIGITTE brigitte Brigitte” nie zostanie
„zinterpretowany” jako słowo „Brigitte” napisane wielkimi lub małymi literami bądź
wielką literą; zostanie przyjęty jako znak słowny zawierający żeńskie imię „Brigitte”
powtórzone trzy razy. W takiej sytuacji nie wysyła się pisma w sprawie braków i nie
przyjmuje zmian dotyczących znaku.

Przykład 2

Znak słowny zgłoszony jako „Linea Directa / Direct Line / Ligne Directe” nie zostanie
„zinterpretowany” jako termin „direct line” („linia bezpośrednia”) w języku hiszpańskim,
angielskim lub francuskim; zostanie przyjęty jako znak słowny zawierający wszystkie
trzy wersje językowe w kolejności podanej w zgłoszeniu. W takiej sytuacji nie wysyła
się pisma w sprawie braków i nie przyjmuje zmian dotyczących znaku.

10.1 Wielokrotne przedstawienia graficzne

W zgłoszeniach składanych elektronicznie przedstawienie znaku należy załączyć w
postaci pojedynczego pliku JPEG. W przypadku zgłoszeń papierowych przedstawienie
znaku należy dołączyć w postaci pojedynczego arkusza A4.

Plik JPEG lub arkusz A4 może zawierać tylko jedno przedstawienie zgłoszonego znaku
i nie może zawierać żadnych dodatkowych informacji (z wyjątkiem wskazania
właściwego ułożenia znaku, gdy nie jest to oczywiste; zob. art. 3 ust. 6 i 7 RWZTUE).

Jeżeli zgłoszenie elektroniczne lub papierowe zawiera plik JPEG lub arkusz A4, na
którym widnieje najprawdopodobniej kilka przedstawień znaku, to kombinacja
obejmująca całość takich wersji, w sposób ukazany na takiej stronie, zostanie uznana

Dział 2 Formalności

Wytyczne dotyczące rozpatrywania spraw przez Urząd Uwagi ogólne, Część B
Rozpatrywanie zgłoszeń

Strona 243

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R0626&from=PL#d1e577-37-1


Prz
est
arz
ałe

za znak, o którego ochronę się wnioskuje. Nie zezwala się na wprowadzenie zmian do
przedstawienia znaku.

ZTUE nr 8 975 286

Ponieważ plik JPEG załączony do powyższego zgłoszenia zawierał wszystkie
powyższe obrazy na jednej stronie, całość wszystkich wersji logo, kolorów i tekstu
uznaje się za pojedynczy znak towarowy.

Jeżeli zgłoszenie papierowe zawiera kilka arkuszy A4 pokazujących różne znaki, nawet
jeżeli są do siebie bardzo zbliżone, Urząd wysyła pismo w sprawie braków, w którym
wzywa zgłaszającego do wybrania jednego znaku z różnych wersji. Jeżeli zgłaszający
chce uzyskać ochronę także dla pozostałych znaków, musi dokonać nowego
zgłoszenia dla każdego znaku, który chce zarejestrować. W przypadku braku
odpowiedzi w wyznaczonym terminie zgłoszenie zostaje odrzucone.

11 Pierwszeństwo

Artykuły 34, 36 i 41 RZTUE

Artykuł 4 RWZTUE

Decyzja EX-17-3 dyrektora wykonawczego Urzędu z dnia 18 września 2017 r.
dotycząca wymogów formalnych w zakresie zastrzeżenia pierwszeństwa znaku
towarowego Unii Europejskiej lub zastrzeżenia starszeństwa znaku towarowego Unii
Europejskiej lub wskazania Unii Europejskiej na mocy protokołu madryckiego

Skutkiem prawa pierwszeństwa jest uznanie, że data pierwszeństwa będzie liczona
jako data zgłoszenia znaku towarowego Unii Europejskiej dla celów ustalenia, które
prawa mają pierwszeństwo w postępowaniu inter partes.

Zasady pierwszeństwa zostały określone po raz pierwszy w Konwencji paryskiej o
ochronie własności przemysłowej z 20.03.1883 r., poddawane wielokrotnym zmianom,
ostatnio w 1979 r. Artykuł 4 tej konwencji – w odniesieniu do znaków towarowych –
odpowiada art. 34 RZTUE.
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Zastrzeżenie pierwszeństwa z wcześniejszego zgłoszenia ZTUE jest dopuszczalne,
jeżeli takiemu znakowi przyznano datę zgłoszenia. Zastrzeżenie pierwszeństwa z
rejestracji międzynarodowej jest niedopuszczalne. Jest tak, ponieważ zastosowanie
ma zasada pierwszego zgłoszenia (art. 34 ust. 4 RZTUE – zob. pkt 11.2.1) i
zastrzeżenie pierwszeństwa może się opierać tylko na odpowiednim znaku
podstawowym.

Zgłaszający może zastrzec pierwszeństwo z kilku wcześniejszych zgłoszeń znaku
towarowego, mianowicie ze zgłoszenia krajowego (lub krajów Beneluksu) dokonanego
w państwie lub w imieniu państwa będącego stroną konwencji paryskiej, członka WTO,
lub państwa, dla którego Komisja potwierdziła wzajemność, bądź ze zgłoszenia ZTUE.
Więcej informacji na temat zgłoszeń z zastrzeżeniem pierwszeństwa z kilku
wcześniejszych zgłoszeń znajduje się w pkt 11.2.1: Zasada pierwszego zgłoszenia.

Każde zgłoszenie, które jest równoważne z prawidłowym krajowym zgłoszeniem na
podstawie obowiązującego ustawodawstwa krajowego, powoduje powstanie prawa
pierwszeństwa.

Możliwe jest zastrzeżenie zarówno pierwszeństwa, jak i starszeństwa z tego samego
wcześniejszego zgłoszenia/tej samej wcześniejszej rejestracji, pod warunkiem
spełnienia wymogów.

11.1 Wymogi formalne

Artykuł 35 RZTUE określa wymogi formalne dotyczące zastrzeżenia pierwszeństwa.
Na etapie rozpatrywania Urząd zbada czy spełnione są wszystkie wymogi formalne.

Wymogami formalnymi są:

• zastrzeżenia pierwszeństwa złożone razem ze zgłoszeniem ZTUE;
• numer, data i państwo, w którym dokonano poprzedniego zgłoszenia;
• dostępność oficjalnych źródeł online umożliwiających weryfikację danych

dotyczących pierwszeństwa lub, w stosownych przypadkach, przedłożenie
dokumentacji na poparcie zastrzeżenia pierwszeństwa i tłumaczeń.

11.1.1 Zastrzeżenie pierwszeństwa

Zastrzeżenie pierwszeństwa należy złożyć razem ze zgłoszeniem ZTUE lub w
osobnym powiadomieniu złożonym w tym samym dniu, co zgłoszenie ZTUE.

W chwili zastrzegania pierwszeństwa należy podać numer zgłoszenia wraz z datą i
państwem, w którym dokonano poprzedniego zgłoszenia.

Zastrzeżenie może być dorozumiane w taki sposób, że złożenie dokumentów
dotyczących pierwszeństwa wraz ze zgłoszeniem lub w osobnym powiadomieniu
złożonym w tym samym dniu, co zgłoszenie ZTUE, będzie rozumiane jako
oświadczenie o pierwszeństwie. Przyjmowane są proste potwierdzenia przyjęcia
zgłoszenia zawierające kraj, numer i datę wcześniejszego zgłoszenia (zgłoszeń).
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Należy wziąć pod uwagę, że Urząd opublikuje zastrzeżenie pierwszeństwa „jako
zgłoszone”, co oznacza, że Urząd nie potwierdza ważności zastrzeżenia
pierwszeństwa.

11.1.2 Dokumenty dotyczące pierwszeństwa

Dokumentacja na poparcie zastrzeżenia pierwszeństwa musi zostać złożona w ciągu
trzech miesięcy od daty zgłoszenia. Jednakże, zgodnie z decyzją nr EX-17-3 dyrektora
wykonawczego Urzędu, jeżeli dokumenty dotyczące pierwszeństwa nie zostaną
przedłożone wraz ze zgłoszeniem lub są niepełne, Urząd sprawdzi, czy odpowiednie
informacje, to jest numer, data i kraj zgłoszenia, nazwa zgłaszającego lub właściciela,
przedstawienie znaku oraz wykaz towarów i usług z wcześniejszego zgłoszenia znaku
towarowego, w stosunku do którego zastrzeżono pierwszeństwo, są dostępne na
stronie internetowej centralnego urzędu ds. własności przemysłowej kraju, w którym
dokonano pierwszego zgłoszenia.

Jedynie w przypadku gdy informacji dotyczących zastrzeżenia pierwszeństwa nie
można znaleźć na takiej stronie internetowej, Urząd wyśle do zgłaszającego pismo
wzywające do przekazania dokumentów dotyczących pierwszeństwa, to jest kopii
wcześniejszego zgłoszenia. Zgłaszającemu wyznacza się termin dwóch miesięcy na
usunięcie braków; zasadniczo termin ten nie ulega przedłużeniu. Z reguły pismo w
sprawie braków zostanie wysłane przed upływem pierwotnego terminu na złożenie
dokumentów dotyczących pierwszeństwa (trzech miesięcy od daty dokonania
zgłoszenia ZTUE). W takim przypadku termin dwóch miesięcy na usunięcie braków
liczy się od daty upływu pierwotnego terminu na złożenie dokumentów dotyczących
pierwszeństwa.

Nie są wymagane uwierzytelnione odpisy. Niemniej zwykłe potwierdzenia zgłoszenia
niezawierające wszystkich wymaganych informacji potrzebnych do zbadania
zastrzeżenia pierwszeństwa (np. zawierające tylko numery klas towarów i usług z
wcześniejszego zgłoszenia, a nie pełną wersję tekstową określającą wszystkie towary i
usługi) nie zostaną przyjęte.

Jeżeli rozpatrywany znak jest kolorowy, do wcześniejszych zgłoszeń należy dołączyć
kserokopie kolorowe.

11.1.3 Język wcześniejszego zgłoszenia

Jeżeli informacje o pierwszeństwie dostępne na stronie internetowej urzędu lub
złożone dokumenty dotyczące pierwszeństwa nie są sporządzone w jednym z języków
Unii Europejskiej, Urząd wzywa zgłaszającego do przedstawienia tłumaczenia
zgłoszenia ZTUE na pierwszy lub drugi język. Tłumaczenie powinno obejmować
wszystkie istotne informacje zawarte w pkt 11.1 i 11.2.
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11.1.4 Brak spełnienia wymogów formalnych dotyczących pierwszeństwa

Jeżeli zastrzeżenia pierwszeństwa dokonano po dacie dokonania zgłoszenia ZTUE lub
zastrzeżenie pierwszeństwa lub dokumenty pierwszeństwa nie spełniają żadnego z
wymogów formalnych, zgłaszający zostanie wezwany do uzupełnienia braków lub
wniesienia uwag w terminie ustalonym przez Urząd.

Jeżeli Urząd nie otrzyma odpowiedzi lub braki nie zostaną usunięte w wyznaczonym
terminie, Urząd powiadomi zgłaszającego o utracie praw pierwszeństwa i wyznaczy
termin dwóch miesięcy, w którym zgłaszający może zażądać wydania formalnej i
podlegającej odwołaniu decyzji w sprawie utraty praw.

Jeżeli zgłaszający zwróci się w terminie z formalnym wnioskiem o wydanie decyzji,
Urząd wydaje formalną decyzję w sprawie utraty praw.

11.2 Wymogi merytoryczne dotyczące zastrzeżeń
pierwszeństwa

Wymogi odnoszące się do istoty zastrzeżeń pierwszeństwa są objęte art. 34 RZTUE i
dotyczą okresu sześciu miesięcy, warunku pierwszego prawidłowego zgłoszenia oraz
potrójnej identyczności (ten sam właściciel, ten sam znak towarowy oraz te same
towary i usługi).

Wymogi merytoryczne określone w art. 34 RZTUE nie będą badane na etapie
zgłoszenia, lecz w trakcie postępowania inter partes, w razie potrzeby, i będą
ograniczone do zakresu postępowania inter partes.

Wymogi merytoryczne dotyczące zastrzeżenia pierwszeństwa będą badane w
przypadku, gdy wynik postępowania w sprawie sprzeciwu lub unieważnienia zależy od
tego, czy zastrzeżenie pierwszeństwa zostało zgłoszone prawomocnie, co ma miejsce
w następujących sytuacjach.

• W celu dokonania oceny, czy znak towarowy, na którym oparty jest sprzeciw (lub
wniosek o unieważnienie) jest „wcześniejszym znakiem” lub „wcześniejszym
prawem” w rozumieniu art. 8 ust. 2–4 i 6 RZTUE. Stwierdzenie ważności
zastrzeżenia pierwszeństwa zakwestionowanego ZTUE lub wcześniejszego znaku
będzie konieczne, gdy odpowiednia data wcześniejszego znaku (data zgłoszenia
lub data pierwszeństwa) przypada między datą zastrzeżenia pierwszeństwa a datą
zgłoszenia kwestionowanego ZTUE. Zostanie to ocenione po stwierdzeniu
dopuszczalności działania na podstawie tego wcześniejszego prawa.

• W celu oceny dopuszczalności wniosku o przedstawienie dowodu używania
(niezależnie od tego, czy wcześniejszy znak jest używany, czy nie). Ocena
zastrzeżenia pierwszeństwa kwestionowanego ZTUE jest konieczna dla ustalenia
dopuszczalności wniosku o przedstawienie dowodu używania w postępowaniu inter
partes, gdy 5 lat od rejestracji wcześniejszego prawa przypada między datą
pierwszeństwa zakwestionowanego znaku a datą jego zgłoszenia. Takie badanie nie
wyklucza ponownej oceny wymogów merytorycznych w odniesieniu do zastrzeżenia
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pierwszeństwa na etapie podejmowania decyzji, jeżeli jest to istotne dla wyniku
sprawy.

• W celu ustalenia okresu używania. Zawsze konieczne będzie zbadanie
pierwszeństwa do obliczenia pięcioletniego okresu, do którego dowód używania
musi się odnosić.

11.2.1 Zasada pierwszego zgłoszenia

Prawo „pierwszeństwa na mocy konwencji” to prawo ograniczone w czasie, które
powstaje z chwilą pierwszego prawidłowego zgłoszenia znaku towarowego.
Prawidłowe zgłoszenie krajowe oznacza każde zgłoszenie, które jest odpowiednie do
określenia daty jego dokonania w danym kraju, niezależnie od dalszego losu tego
zgłoszenia (art. 4A ust. 3 konwencji paryskiej). Pierwszeństwo można zastrzec w ciągu
sześciu miesięcy od pierwszego zgłoszenia, pod warunkiem że kraj, w którym
dokonano pierwszego zgłoszenia, jest stroną konwencji paryskiej lub Porozumienia
ustanawiającego Światową Organizację Handlu (WTO) bądź stroną umowy o
wzajemności (zob. art. 34 ust. 5–7 RZTUE – publikacja ustaleń Komisji w zakresie
wzajemności).

Państwa i inne podmioty wymienione poniżej nie są, między innymi, stronami
odpowiedniej konwencji. Nie przysługuje im wzajemne traktowanie. W związku z tym
zastrzeżenia pierwszeństwa oparte na zgłoszeniach dokonanych w tych krajach
zostaną odrzucone.

Państwa niezależne (niebędące stroną konwencji paryskiej, WTO ani umowy o
wzajemności):

• Afganistan (AF)
• Aruba (AW)
• Wyspy Cooka (CK)
• Erytrea (ER)
• Etiopia (ET)
• Kiribati (KI)
• Wyspy Marshalla (MH)
• Mikronezja (FM)
• Nauru (NR)
• Palau (PW)
• Somalia (SO)
• Tuvalu (TV).

Inne podmioty (niebędące stroną konwencji paryskiej, WTO ani umowy o
wzajemności):

• Abchazja (GE-AB)
• Samoa Amerykańskie (AS)
• Anguilla (AI)
• Bermudy (BM)
• Kajmany (KY)
• Falklandy (FK)
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• Guernsey (GG)
• Wyspa Man (IM)
• Jersey (JE)
• Montserrat (MS)
• Wyspy Pitcairn (PN)
• Święta Helena (SH)
• Wyspy Turks i Caicos (TC)
• Brytyjskie Wyspy Dziewicze (VG).

Wcześniejsze zgłoszenie musi być pierwszym prawidłowym zgłoszeniem i nie może
mieć tej samej daty jak zgłoszenie ZTUE. Urząd sprawdzi zatem, czy (i) nie
zastrzeżono pierwszeństwa w odniesieniu do wcześniejszego zgłoszenia
(wcześniejszych zgłoszeń) oraz (ii) czy żadne zastrzeżenie starszeństwa dokonane w
odniesieniu do zgłoszenia ZTUE nie odnosi się do znaku, który ma datę zgłoszenia
wcześniejszą niż data zgłoszenia (zgłoszeń), od którego (których) zastrzeżono prawo
pierwszeństwa.

Urząd sprawdzi również, czy zgłoszenie ZTUE nie zostało dokonane po upływie
sześciu miesięcy od daty dokonania wcześniejszego zgłoszenia.

W przypadku zastrzeżenia pierwszeństwa z kilku wcześniejszych zgłoszeń towary lub
usługi objęte każdym z takich zgłoszeń muszą być inne, tak aby spełniona była zasada
pierwszego zgłoszenia. Zobacz przykłady w pkt 11.3.1.

11.2.2 Potrójna identyczność

Urząd sprawdza, czy zgłoszenie ZTUE i dokumenty dotyczące pierwszeństwa
zawierają ten sam znak, odnoszą się do tego samego zgłaszającego i mają wspólne
wszystkie istotne towary i usługi.

11.2.2.1 Identyczność znaków

Urząd i szereg urzędów ds. znaków towarowych Unii Europejskiej uzgodniły w ramach
Europejskiej Sieci Znaków Towarowych i Wzorów powszechną praktykę dotyczącą
identyfikacji znaków towarowych zgłoszonych w skali czarno-białej lub szarości w
porównaniu ze znakami zgłoszonymi w kolorze (Wspólny komunikat dotyczący
wspólnej praktyki na temat zakresu ochrony znaków czarno-białych (CP4)). Urzędy
uznają, że wydana nota wyjaśniająca jest odzwierciedleniem obecnego orzecznictwa,
zgodnie z którym znak towarowy zgłoszony w skali czarno-białej lub szarości nie jest,
przy ocenie pierwszeństwa, identyczny z tym samym znakiem towarowym zgłoszonym
w kolorze, chyba że różnice w kolorze lub odcieniach szarości są tak nieznaczne, że
przeciętny konsument mógłby ich nie zauważyć (19/01/2012, T‑103/11, Justing,
EU:T:2012:19, § 24; 20/02/2013, T‑378/11, Medinet, EU:T:2013:83, 09/04/2014,
T‑623/11, Milanówek cream fudge, EU:T:2014:199). Nieznaczna różnica między
dwoma znakami oznacza różnicę, którą przeciętnie spostrzegawczy konsument
dostrzegłby wyłącznie przy porównaniu znaków zestawionych ze sobą.
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Zasada opisana powyżej ma zastosowanie do wszystkich przypadków, w których znaki
są porównywane w celu zastrzeżenia pierwszeństwa. W odniesieniu do słownych
znaków zgłoszony znak jest w większości przypadków uznawany za taki sam jak
wcześniejszy znak, jeżeli różnica występuje jedynie w odniesieniu do czcionki lub jeżeli
jeden znak towarowy jest wielkimi literami, a drugi małymi literami. Ponadto różnica w
interpunkcji lub dodanie spacji oddzielającej dwa słowa zazwyczaj nie stanowi
przeszkody dla identyfikacji znaków (09/10/2012, R 797/2012‑2, WATER JEL;
15/07/1998, R 10/1998‑2, THINKPAD).

Urząd sprawdzi również rodzaj znaku we wcześniejszym zgłoszeniu, ponieważ inny
rodzaj znaku może oznaczać, że zgłoszenie ZTUE różni się od wcześniejszego znaku.
Na przykład znak graficzny nie jest identyczny ze znakiem przestrzennym lub znakiem
pozycyjnym. Jednakże znak słowny może zostać uznany za taki sam, jak znak
graficzny, jeżeli w znaku graficznym zastosowano standardową czcionkę (zob.
przykłady w pkt 11.3.2).

Urząd i szereg urzędów ds. znaków towarowych Unii Europejskiej, w ramach Sieci
Własności Intelektualnej Unii Europejskiej, uzgodniły Wspólną praktykę (CP11) w
zakresie badania wymogów formalnych i podstaw do odmowy w odniesieniu do
nowych rodzajów znaków (dźwiękowych, ruchomych, multimedialnych i
holograficznych).

Zgodnie z CP11 dwa znaki towarowe zostaną uznane za identyczne do celów
rozpatrywania zastrzeżeń pierwszeństwa, jeżeli przedmiot ochrony i znak towarowy są
takie same, niezależnie od formatu przedstawienia, na przykład znak dźwiękowy jako
pierwszy zgłoszony w zapisie muzycznym i drugie zgłoszenie w formacie
elektronicznym. Ponadto pierwszeństwo może zostać przyznane, gdy drugie
zgłoszenie dotyczy innego rodzaju znaku towarowego, ale ma identyczny przedmiot.
Konkretne przykłady badania zastrzeżenia pierwszeństwa nowych rodzajów znaków
można znaleźć we Wspólnym komunikacie „Nowe rodzaje znaków: Badanie wymogów
formalnych i podstaw odmowy” (CP11).

W odniesieniu do rodzajów znaków (indywidualnych, wspólnych i certyfikujących),
które można wskazać w zgłoszeniu i uwzględniając różnice w przepisach krajowych,
Urząd nie będzie brał pod uwagę zastrzeżenia pierwszeństwa między różnymi
rodzajami znaku wyłącznie w przypadku niezgodności między rodzajami znaku.
Podczas gdy między znakami wspólnymi a certyfikującymi może istnieć zgodność,
między znakami indywidualnymi a znakami wspólnymi/certyfikującymi taka możliwość
nie istnieje.

11.2.2.2 Identyczność towarów i usług

Urząd sprawdzi, czy wszystkie towary lub usługi ze zgłoszenia ZTUE, które są istotne
w postępowaniu inter partes, są objęte kategoriami towarów i usług z pierwszego
zgłoszenia.
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11.2.2.3 Identyczność właściciela

O zastrzeżenie pierwszeństwa może wnioskować zgłaszający z pierwszego zgłoszenia
lub jego następca prawny. W tym drugim przypadku przeniesienie musiało nastąpić
przed datą dokonania zgłoszenia ZTUE, co należy udokumentować. Prawo
pierwszeństwa jako takie może zostać przeniesione niezależnie od tego, czy całe
pierwsze zgłoszenie zostało przeniesione. Dlatego pierwszeństwo może zostać
uznane, nawet jeżeli właściciele zgłoszenia ZTUE i wcześniejszego prawa są inni, pod
warunkiem przedstawienia dowodu przeniesienia prawa pierwszeństwa; w takim
przypadku data dokonania cesji musi być wcześniejsza niż data zgłoszenia ZTUE.

Spółki zależne od zgłaszającego lub z nim powiązane nie są uznawane za identyczne
ze zgłaszającym ZTUE.

Jeżeli zgłaszający z pierwszego zgłoszenia twierdzi, że zmienił nazwisko od czasu
pierwszego zgłoszenia, i dokonuje zgłoszenia ZTUE pod nową nazwą, to uznaje się go
za tę samą osobę.

Więcej informacji na temat różnicy między zmianą nazwy a przeniesieniem znajduje się
w Wytycznych, część E: Czynności wykonywane w rejestrze, dział 3: ZTUE i ZWW
jako przedmiot własności, rozdział 1: Przeniesienie.

11.2.3 Brak spełnienia wymogów merytorycznych dotyczących
pierwszeństwa

Jeżeli zastrzeżenie pierwszeństwa nie spełnia któregokolwiek z powyższych wymogów
merytorycznych, zgłaszającego wzywa się do zgłoszenia uwag w terminie
wyznaczonym przez Urząd.

Jeżeli prawa pierwszeństwa nie da się dowieść lub wydaje się, że jest ono nie do
przyjęcia, prawo pierwszeństwa nie zostanie przyznane. Wynik pełnego badania
zostanie odzwierciedlony w ostatecznej decyzji w postępowaniach w sprawie
sprzeciwu lub unieważnienia.

11.3 Przykłady zastrzeżeń pierwszeństwa

11.3.1 Pierwsze zgłoszenie

W poniższym przykładzie zastrzeżenie pierwszeństwa z kilku wcześniejszych zgłoszeń
jest akceptowalne, ponieważ towary objęte każdym z takich zgłoszeń są inne, dlatego
zasada pierwszego zgłoszenia jest spełniona.
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Pierwsze
zgłoszenie

Państwo Towary/usługi Zgłoszony ZTUE Towary/usługi

6 kwietnia Włochy Aromaty

11 września
Aromaty, torby,

odzież
9 maja Niemcy Torby

23 maja Hiszpania Odzież

W poniższym przykładzie dla dokładnie tych samych towarów dokonano dwóch
wcześniejszych zgłoszeń znaków towarowych. Zastrzeżenie pierwszeństwa na
podstawie zgłoszenia w Grecji należy odrzucić, ponieważ znak towarowy został już
wcześniej zgłoszony w Hiszpanii, dlatego zgłoszenie z Grecji nie stanowi pierwszego
zgłoszenia.

Pierwsze
zgłoszenie

Państwo Towary/usługi Zgłoszony ZTUE Towary/usługi

6 kwietnia Hiszpania Ser, wino
4 października Ser, wino

7 kwietnia Grecja Ser, wino

W poniższym przykładzie nie można zastrzec pierwszeństwa z wcześniejszego
zgłoszenia w Somalii, ponieważ Somalia nie jest państwem członkowskim konwencji
paryskiej lub Światowej Organizacji Handlu ani stroną umowy o wzajemności
potwierdzonej przez Komisję UE. Dlatego do celów badania zastrzeżenia
pierwszeństwa przyjmuje się pierwsze zgłoszenie we Włoszech; pozostałych zgłoszeń
nie można wziąć pod uwagę.

Pierwsze
zgłoszenie

Państwo Towary/usługi Zgłoszony ZTUE Towary/usługi

5 kwietnia Somalia
Samochody,

koszulki
2 października

Samochody,

koszulki
7 lipca Włochy

Samochody,

koszulki

11.3.2 Porównanie znaków

Poniższe przykłady dotyczą dopuszczalnych i niedopuszczalnych zastrzeżeń
pierwszeństwa dla celów formalnych przy ocenie identyczności znaków. Jak
wyjaśniono w pkt 11.2.2.1, dopuszczalne będą jedynie „nieznaczne różnice” między
zgłoszeniem ZTUE a znakiem towarowym, na który powołano się w zastrzeżeniu
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pierwszeństwa, to znaczy różnice, których nie uznaje się za zmieniające znaczenie,
wymowę i oddziaływanie wizualne znaków towarowych.

Wspólny komunikat „Nowe rodzaje znaków: Badanie wymogów formalnych i podstaw
odmowy” (CP11) zawiera dalsze przykłady pierwszeństwa znaków dźwiękowych,
ruchomych, multimedialnych i holograficznych.

Przykłady oznaczeń uznanych za identyczne

Zgłoszenie ZTUE (znak słowny)

EVAL

Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak słowny)

EVAL

Zgłoszenie ZTUE (znak słowny)

Luna

Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak słowny)

Luna

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)
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Przykłady oznaczeń uznanych za identyczne

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Przykłady oznaczeń nieidentycznych

Zgłoszenie ZTUE (znak będący kolorem)
Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak będący
kolorem)

Zgłoszenie ZTUE (znak słowny)

Chocolate Dream

Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak słowny)

Chocalate Dream

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)
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Przykłady oznaczeń nieidentycznych

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE (znak graficzny) Zastrzeżenie pierwszeństwa (znak graficzny)
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Dalsze przykłady znaków słownych

Pierwszy znak
towarowy

Zgłoszenie ZTUE uznane za identyczne
uznane za
nieidentyczne

Znak słowny

Percy & Reed

Znak słowny

Percy + Reed
X

Znak słowny

Percy & Reed

Znak słowny

Percy and Reed
X

Znak słowny

Percy & Reed

Znak słowny

Percy & Reed
X

Znak słowny

Percy & Reed

Znak słowny

Percy & REED
X

Znak słowny

Percy & Reed

Znak słowny

PERCY & REED
X

Znak słowny

Percy & Reed

Znak słowny

Percy & Reed
X

Znak słowny

POPEYE

Znak słowny

POPeye
X

Znak słowny

POPEYE

Znak słowny

PopEye
X

Znak słowny

POPEYE

Znak słowny

POP-EYE
X

Znak słowny

POPEYE

Znak słowny

POP EYE
X

Znak słowny

POPEYE®

Znak słowny

POPEYE
X*

Znak słowny

POPEYE

Znak słowny

POPEYE!?
X

Znak słowny

POPEYE

Znak słowny

POPEYES
X
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Dalsze przykłady znaków słownych

Znak słowny

POPEYE

Znak słowny

POPEYE·
X

Znak słowny

JOSÉ RAMÓN

Znak słowny

JOSE RAMON
X

Znak słowny

SKAL

Znak słowny

SKÅL
X

*Symbole ™ i ® nie są uznawane za część znaku.

Przykłady dotyczące identyczności oznaczeń graficznych w porównaniu ze znakami słownymi

Pierwszy znak
towarowy

Zgłoszenie ZTUE uznane za identyczne
uznane za
nieidentyczne

Znak słowny

Percy & Reed

Znak graficzny

Percy & Reed

(znak graficzny zapisany
czcionką standardową)

X

Znak słowny

Percy & Reed

Znak graficzny

Percy

&

Reed

(słowa rozmieszczone w
kilku wierszach)

X

Znak słowny

Percy & Reed

Znak graficzny

Percy & Reed

(zastrzeżenie koloru)

X

Dalsze przykłady oznaczeń graficznych

Pierwszy znak
towarowy

Zgłoszenie ZTUE uznane za identyczne uznane za nieidentyczne
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Dalsze przykłady oznaczeń graficznych

X

X

®

X*

*Symbole ™ i ® nie są uznawane za część znaku.

11.3.3 Porównanie towarów i usług

Pierwszy z poniższych przykładów to najczęściej spotykana sytuacja: wcześniejsze
zgłoszenie w pełni odpowiada zgłoszeniu ZTUE.

Pierwsze
zgłoszenie

Państwo Towary i usługi Zgłoszony ZTUE
Towary i usługi
objęte ZTUE

5 kwietnia UK Kapelusze, buty 1 października Kapelusze, buty

W następnym przykładzie obydwa zastrzeżenia pierwszeństwa mogą być uznane,
ponieważ zgłoszenie numer XY 1234 to pierwsze zgłoszenie w odniesieniu do
samochodów, a zgłoszenie numer XY 1235 to pierwsze zgłoszenie w odniesieniu do
samolotów.

Pierwsze
zgłoszenie

Państwo
Nr zgłoszenia

w Japonii
Towary i
usługi

Zgłoszony
ZTUE

Towary i
usługi objęte

ZTUE

5 kwietnia Japonia XY 1234 Samochody
2 października

Samochody,

samoloty5 kwietnia Japonia XY 1235 Samoloty
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W kolejnym przykładzie zastrzeżenie pierwszeństwa dotyczy kapeluszy i butów, które
są wspólne dla pierwszego zgłoszenia i zgłoszenia ZTUE. Pierwszeństwo nie będzie
miało zastosowania do toreb.

Pierwsze
zgłoszenie

Państwo Towary i usługi Zgłoszony ZTUE
Towary i usługi
objęte ZTUE

5 kwietnia Stany Zjednoczone
Samochody,

kapelusze, buty
1 października

Kapelusze, buty,

torby

W ostatnim przykładzie zastrzega się pierwszeństwo z pierwszych zgłoszeń we Francji,
Kanadzie i Chinach. Zgłoszenie ZTUE zostało dokonane w ciągu sześciu miesięcy od
daty każdego z pierwszych zgłoszeń i zastrzeżenie pierwszeństwa zostanie przyznane,
chociaż w odniesieniu do kapeluszy zgłoszenie z Kanady nie stanowi pierwszego
zgłoszenia (kapelusze pojawiają się w zgłoszeniu z Francji, które zostało dokonane
wcześniej). W wyniku porównania dat wcześniejszych zgłoszeń oraz wykazów towarów
i usług w nich zawartych zastrzeżenia pierwszeństwa zostaną uznane.

Pierwsze
zgłoszenie

Państwo Towary i usługi Zgłoszony ZTUE
Towary i usługi

objęte ZTUE

5 kwietnia Francja Kapelusze, buty

5 października

Kapelusze, buty,

samochody, piwo,

wino, usługi

telekomunikacyjne

6 kwietnia Kanada
Samochody,

kapelusze, piwo

7 kwietnia Chiny
Wino, usługi

telekomunikacyjne

11.3.4 Zastrzeżenia pierwszeństwa na podstawie znaków seryjnych

Seria znaków towarowych oznacza kilka znaków towarowych, które są do siebie
podobne pod względem istotnych szczegółów i różnią się tylko nieodróżniającymi
cechami. Podczas gdy RZTUE nie przewiduje zgłaszania znaków seryjnych, niektóre
urzędy krajowe (np. w Zjednoczonym Królestwie, Australii itd.) zezwalają na taką
możliwość; taka seria znaków zgłoszonych w ramach jednego zgłoszenia może
zawierać wiele bardzo podobnych znaków. Jeżeli pierwsze zgłoszenie dotyczy znaku
seryjnego, będzie zawierać co najmniej dwa niewiele się od siebie różniące
przedstawienia znaku. Zastrzeżenie pierwszeństwa może być uznane w odniesieniu do
tego przedstawienia, które jest identyczne z przedstawieniem znaku w zgłoszeniu
ZTUE.
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Przykłady zastrzeżeń pierwszeństwa na podstawie znaków seryjnych

Pierwsze zgłoszenie ZTUE
Zastrzeżenie pierwszeństwa
dopuszczalne

Seria znaków

Tak

Seria znaków

Café@Home

CAFÉ@HOME

Café@Home

CAFÉ@HOME

CAFÉ@HOME Tak

11.3.5 Zastrzeżenie pierwszeństwa dla znaków przedstawionych w innym
formacie

Problemy mogą wynikać z różnych wymogów formalnych odnoszących się do
przedstawienia znaków w różnych urzędach ds. własności intelektualnej na całym
świecie przy zastrzeganiu pierwszeństwa lub na podstawie zgłoszenia ZTUE.

Wspólny komunikat „Nowe rodzaje znaków: Badanie wymogów formalnych i podstaw
odmowy” (CP11) zawiera przykłady dotyczące znaków dźwiękowych, ruchomych,
multimedialnych i holograficznych. Więcej informacji można znaleźć również w
pkt 11.2.2.1 Identyczność znaków.

11.3.5.1 Zastrzeganie pierwszeństwa z wcześniejszego zgłoszenia krajowego w
odniesieniu do zgłoszenia ZTUE

Może się zdarzyć, że zgłaszający, który chce zastrzec pierwszeństwo wcześniejszego
zgłoszenia krajowego przedstawionego graficznie (np. nutami muzycznymi), dokona
zgłoszenia ZTUE przedstawiającego znak w formacie elektronicznym (np. mp3 w
przypadku znaku dźwiękowego). Co do zasady odmienna forma przedstawienia nie
stanowi przeszkody dla uznania zastrzeżenia pierwszeństwa, o ile wcześniejsze
zgłoszenie reprezentuje ten sam znak towarowy, chociaż w innym formacie, i pod
warunkiem że Urząd uznaje format użyty do przedstawienia wcześniejszego
zgłoszenia. W przypadku jakichkolwiek rozbieżności między przedmiotem
przedstawienia odmawia się zastrzeżenia pierwszeństwa z tego powodu, a nie z
powodu różnych formatów.

Ponadto niektóre krajowe urzędy ds. własności intelektualnej nie zezwalają na złożenie
więcej niż czterech przedstawień znaku w przypadku znaków przestrzennych lub
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innych. Jeżeli zgłoszenie ZTUE obejmuje zastrzeżenie pierwszeństwa z takiego
pierwszego zgłoszenia i zawiera sześć (lub więcej w przypadku „innych” znaków)
przedstawień/ujęć znaku, to przedmiotowe znaki uznaje się nadal za identyczne, jeżeli
przedstawienia z pierwszego zgłoszenia pokrywają się z częścią przedstawień
przedłożonych w zgłoszeniu ZTUE i przedmiot jest niewątpliwie taki sam.

11.3.5.2 Zastrzeganie pierwszeństwa z wcześniejszego zgłoszenia ZTUE w
odniesieniu do zgłoszenia krajowego

W odniesieniu do zastrzeżeń pierwszeństwa na podstawie zgłoszenia ZTUE
zgłaszający powinni być świadomi ewentualnego nieprzyjęcia przez konkretny urząd
krajowy formatu przedstawienia użytego przy dokonywaniu zgłoszenia w Urzędzie.
Urząd nie może poświadczyć zgodności zgłoszenia ZTUE z późniejszym zgłoszeniem
krajowym przedstawionym w innym formacie.

W odniesieniu do wskazań koloru w niektórych państwach wymaga się wskazania
koloru na piśmie w przypadku zastrzeżenia pierwszeństwa. W tym celu zgłaszający
mogą wymienić kolory w nieobowiązkowym polu formularza zgłoszenia. Wskazanie to
nie stanowi części zgłoszenia ZTUE, nie będzie rozpatrywane i nie zostanie
opublikowane ani odzwierciedlone w rejestrze. Niemniej jednak będzie ono częścią
dokumentacji do celów wglądu do akt i zgłaszający może w ten sposób uzyskać
poświadczenie takich przedłożonych wskazań koloru.

12 Pierwszeństwo z wystawienia

Artykuł 38 RZTUE

Artykuł 5 i art. 7 lit. g) RWZTUE

Pierwszeństwo z wystawienia oznacza, że można zastrzec prawo pierwszeństwa
zgłoszenia ZTUE od daty, kiedy towary lub usługi objęte zgłoszeniem ZTUE i
oznaczone zgłaszanym znakiem zostały wystawione na oficjalnie uznanej wystawie.
Zgłaszający może zastrzec pierwszeństwo z wystawienia w terminie sześciu miesięcy
od pierwszego wystawienia. Należy przedłożyć dowody na wystawienie.

Podobnie jak w przypadku „pierwszeństwa na mocy konwencji” pierwszeństwo z
wystawienia można zastrzec w samym zgłoszeniu lub po dokonaniu zgłoszenia ZTUE,
ale nadal tego samego dnia. Zastrzeżenie musi zawierać nazwę wystawy oraz datę
pierwszego wystawienia towarów lub usług.

W ciągu trzech miesięcy od złożenia oświadczenia o pierwszeństwie zgłaszający musi
przedłożyć Urzędowi świadectwo wydane na wystawie przez odpowiedzialny organ.
Takie świadectwo musi stwierdzać, że znak był faktycznie używany w odniesieniu do
towarów lub usług, oraz wskazywać datę otwarcia wystawy i datę pierwszego
publicznego użycia znaku, jeżeli data ta nie zbiega się z datą otwarcia wystawy.
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Świadectwu musi towarzyszyć opis faktycznego używania znaku, należycie
poświadczony przez wyżej wspomniany organ.

Pierwszeństwo może zostać przyznane tylko wtedy, gdy zgłoszenie ZTUE zostało
dokonane w ciągu sześciu miesięcy od pierwszego wystawienia na uznawanej do tego
celu wystawie, czyli wystawie międzynarodowej w rozumieniu Konwencji o wystawach
międzynarodowych z 22.11.1928. Wystawy te są bardzo rzadkie, a art. 33 RZTUE nie
zapewnia ochrony na innych, krajowych wystawach. Wystawy można znaleźć na
stronie internetowej paryskiego Bureau International des Expositions: http://www.bie-
paris.org/site/en/.

Podobnie jak w przypadku pierwszeństwa na mocy konwencji wymogi materialne
dotyczące pierwszeństwa z wystawienia nie będą rozpatrywane na etapie
dokonywania zgłoszeń, lecz w trakcie postępowania inter partes, w stosownych
przypadkach, i będą ograniczone w zakresie niezbędnym do przeprowadzenia
postępowania inter partes (w tym celu zob. pkt 11.2).

Zastrzeżenie może być domniemane. Jeżeli w zgłoszeniu nie ma wzmianki o
zastrzeżeniu, złożenie dokumentów dotyczących pierwszeństwa z wystawienia w tym
samym dniu co data zgłoszenia ZTUE uznaje się za oświadczenie o pierwszeństwie.

13 Starszeństwo

Artykuł 39 RZTUE

Artykuł 6 i art. 7 lit. h) RWZTUE

Decyzja EX-17-3 dyrektora wykonawczego Urzędu z dnia 18 września 2017 r.
dotycząca wymogów formalnych w zakresie zastrzeżenia pierwszeństwa znaku
towarowego Unii Europejskiej lub zastrzeżenia starszeństwa znaku towarowego Unii
Europejskiej lub wskazania Unii Europejskiej na mocy protokołu madryckiego

Właściciel wcześniejszego znaku towarowego zarejestrowanego w państwie
członkowskim, włącznie ze znakiem towarowym zarejestrowanym w krajach Beneluksu
lub zarejestrowanym na mocy porozumień międzynarodowych mających skutek w
państwie członkowskim, który zgłasza identyczny znak towarowy do rejestracji jako
ZTUE dla towarów lub usług identycznych z tymi lub zawierających się wśród tych, dla
których wcześniejszy znak jest zarejestrowany, może zastrzec dla zgłoszenia ZTUE
starszeństwo wcześniejszego znaku towarowego w odniesieniu do państwa
członkowskiego, w którym lub dla którego znak ten jest zarejestrowany.

Jedynym skutkiem starszeństwa jest uznanie, w przypadku gdy właściciel ZTUE zrzeka
się wcześniejszego znaku towarowego lub zezwala na jego wygaśnięcie, że ma on
nadal te same prawa, które miałby, gdyby wcześniejszy znak towarowy nadal był
zarejestrowany.

Oznacza to, że zgłoszenie ZTUE stanowi konsolidację wcześniejszych rejestracji
krajowych. Jeżeli zgłaszający zastrzega starszeństwo dla co najmniej jednego
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wcześniej zarejestrowanego znaku krajowego i zastrzeżenie to zostanie uznane,
zgłaszający może postanowić, że nie będzie odnawiać wcześniejszych rejestracji
krajowych, i pozostanie w tym samym położeniu, jakby wcześniejszy znak towarowy
był nadal zarejestrowany w tych państwach członkowskich.

Starszeństwo na podstawie art. 39 RZTUE musi zostać zastrzeżone w zgłoszeniu lub
w ciągu dwóch miesięcy od daty zgłoszenia ZTUE. Dokumenty na poparcie
zastrzeżenia należy złożyć w ciągu trzech miesięcy od zastrzeżenia. Zastrzeżenie
starszeństwa może być domniemane. Jeżeli zgłaszający prześle tylko dokumenty
dotyczące wcześniejszych rejestracji w ciągu dwóch miesięcy od daty zgłoszenia
ZTUE, Urząd uzna to za zastrzeżenie starszeństwa dotyczące tych wcześniejszych
rejestracji.

Starszeństwo można zastrzec nie tylko z wcześniejszych rejestracji krajowych, ale
także międzynarodowej rejestracji mającej skutek w kraju UE. Zastrzeżenie
starszeństwa jest jednak niemożliwe z wcześniejszej rejestracji ZTUE lub rejestracji
lokalnych, nawet jeżeli dane terytorium stanowi część Unii Europejskiej (np. Gibraltar).

13.1 Zharmonizowane informacje o starszeństwie

W celu odpowiedniego zarządzania zastrzeżeniami starszeństwa zaleca się, aby
wszelkie stosowne wpisy w systemie miały ten sam format co wpisy w bazach danych
urzędów krajowych.

13.2 Badanie starszeństwa

Ważne zastrzeżenie musi zawierać następujące elementy:

1. państwo lub państwa członkowskie UE, w których lub dla których zarejestrowany
jest wcześniejszy znak, dla którego zastrzega się starszeństwo;

2. data dokonania odpowiedniej rejestracji;
3. numer odpowiedniej rejestracji;
4. towary lub usługi, dla których zarejestrowano znak.

Właściciel nie jest zobowiązany składać kopii rejestracji, jeżeli wymagane informacje
są dostępne w źródłach online. Jeżeli kopia odpowiedniej rejestracji nie zostanie
złożona, Urząd w pierwszej kolejności szuka niezbędnych informacji na odpowiedniej
stronie internetowej i dopiero gdy nie znajdzie na niej tych informacji, kieruje do
właściciela pismo w sprawie braków wzywające do przesłania kopii rejestracji. Kopia
odpowiedniej rejestracji musi składać się z kopii (wystarczy zwykła fotokopia)
świadectwa rejestracji lub przedłużenia, wyciągu z rejestru, wyciągu z odpowiedniej
gazety krajowej lub wyciągu bądź wydruku z oficjalnej bazy danych. Wyciągi i wydruki
z prywatnych baz danych nie są uznawane. Na przykład nie akceptuje się wyciągów z
baz danych DEMAS, MARQUESA, COMPUSERVE, THOMSON, OLIVIA, PATLINK,
COMPUMARK i SAEGIS.
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Starszeństwo można zastrzec tylko w odniesieniu do wcześniejszej rejestracji, nie
wcześniejszego zgłoszenia.

Urząd musi sprawdzić, czy wcześniejszy znak był już zarejestrowany w chwili
dokonania zgłoszenia ZTUE i czy wcześniejsza rejestracja nie wygasła przed
dokonaniem zastrzeżenia.

Jeżeli wcześniejsza rejestracja wygasła przed dokonaniem zastrzeżenia, to nie można
zastrzec starszeństwa, nawet jeżeli właściwe ustawodawstwo krajowe dotyczące
znaków towarowych przewiduje sześciomiesięczny okres karencji na przedłużenie.
Chociaż niektóre przepisy krajowe przewidują okres karencji, jeżeli przedłużenie nie
zostało opłacone, znak uznaje się za niezarejestrowany od dnia, w którym jego
rejestracja powinna zostać przedłużona. Tym samym zastrzeżenie pierwszeństwa nie
zostanie uznane, chyba że zgłaszający wykaże, że przedłużył wcześniejsze rejestracje.

Zastrzeżenie starszeństwa dla ZTUE wygasa, jeżeli unieważniono lub stwierdzono
wygaśnięcie wcześniejszego znaku towarowego, którego starszeństwo zastrzeżono.
Jeżeli stwierdzono wygaśnięcie wcześniejszego znaku towarowego, starszeństwo
wygasa, pod warunkiem że wygaśnięcie stało się skuteczne przed datą zgłoszenia lub
datą pierwszeństwa znaku towarowego Unii Europejskiej (art. 39 ust. 4 RZTUE).

W kontekście rozszerzenia UE należy wziąć pod uwagę następujące informacje.
Jeżeli krajowy znak towarowy z nowego państwa członkowskiego lub rejestracja
międzynarodowa mająca skutek w nowym państwie członkowskim zostały
zarejestrowane przed zastrzeżeniem starszeństwa, to starszeństwo można zastrzec,
nawet jeżeli data pierwszeństwa, data zgłoszenia lub data rejestracji ZTUE,
którego dotyczy zastrzeżenie starszeństwa, są wcześniejsze niż data
pierwszeństwa, data zgłoszenia lub data rejestracji znaku krajowego/RM
mających skutek w nowym państwie członkowskim. Wynika to z faktu, że
przedmiotowy ZTUE ma skutek w nowym państwie członkowskim dopiero od daty
przystąpienia. Krajowy znak towarowy/RM mające skutek w nowym państwie
członkowskim, dla których zastrzega się starszeństwo, są tym samym „wcześniejsze”
niż ZTUE w rozumieniu art. 39 RZTUE, o ile krajowy znak towarowy/RM mające
skutek w nowym państwie członkowskim mają datę pierwszeństwa, datę zgłoszenia lub
datę rejestracji poprzedzającą datę przystąpienia.

Przykłady dopuszczalnych zastrzeżeń starszeństwa dla nowych państw członkowskich

Nr ZTUE Data zgłoszenia
Kraj zastrzeżenia
starszeństwa

Data zgłoszenia
wcześniejszego prawa

2 094 860 TESTOCAPS 20.02.2001 Cypr 28.02.2001

2 417 723 PEGINTRON 19.10.2001 Węgry 08.11.2001

352 039 REDIPEN 02.04.1996 Bułgaria 30.04.1996

7 073 307 HydroTac 17.07.2008 Chorwacja 13.10.2009
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Objaśnienie: we wszystkich tych przypadkach można zastrzec starszeństwo znaków
krajowych zgłoszonych w tych państwach członkowskich przed datą ich przystąpienia,
mimo tego że data zgłoszenia ZTUE jest wcześniejsza niż data zgłoszenia znaku,
którego dotyczy zastrzeżenie starszeństwa, ponieważ wszystkie przedmiotowe kraje
przystąpiły do Unii Europejskiej po dacie zgłoszenia ZTUE (czyli 01.05.2004 w
przypadku Cypru i Węgier, 01.01.2007 w przypadku Bułgarii i 01.07.2013 w przypadku
Chorwacji) i to od tej właśnie daty zgłoszenia ZTUE są chronione w tych państwach
członkowskich.

Jeśli zastrzeżenie starszeństwa jest prawidłowe, Urząd przyjmuje je i po
zarejestrowaniu zgłoszenia ZTUE informuje właściwy centralny urząd zajmujący się
ochroną własności przemysłowej danego państwa członkowskiego.

Starszeństwo można również zastrzec po zarejestrowaniu ZTUE na podstawie art. 40
RZTUE. Więcej informacji można znaleźć w Wytycznych, część E: Czynności
wykonywane w rejestrze, dział 1: Zmiany w rejestracji.

13.3 Identyczność znaków

Badanie zastrzeżenia starszeństwa jest ograniczone do wymogów formalnych i
identyczności znaków.

Jeżeli chodzi o wymóg potrójnej identyczności (ten sam właściciel, ten sam znak, te
same towary i usługi), sam zgłaszający musi zapewnić, aby wymogi te zostały
spełnione. Urząd bada jedynie, czy znaki są takie same.

Porównanie przedstawień znaków dla celów zastrzeżenia starszeństwa wykonuje się w
taki sam sposób, jak opisano w pkt 11.2.2.1 w odniesieniu do zastrzeżenia
pierwszeństwa.

13.4 Towary i usługi

Zgłaszający mogą zastrzegać starszeństwo tylko w odniesieniu do niektórych towarów
i usług z wcześniejszych rejestracji. Ostatecznie zastrzeżenie starszeństwa będzie
ważne w zakresie, w jakim towary i usługi ze zgłoszenia ZTUE i wcześniejszej
rejestracji się pokrywają. Zgłaszający nie musi określać takich towarów i usług; może
po prostu zastrzec „starszeństwo dla wszystkich towarów objętych wcześniejszym
znakiem, które objęte są również zgłoszeniem ZTUE” (ogólne zastrzeżenie
starszeństwa).

13.5 Postępowanie w przypadku braków dotyczących
zastrzeżenia starszeństwa

Jeżeli zastrzeżenie jest nieważne, wcześniejsza rejestracja nie jest identyczna ze
zgłoszeniem ZTUE, zastrzeżenie starszeństwa jest spóźnione (tj. złożone po ponad
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dwóch miesiącach od daty zgłoszenia ZTUE) lub dokumenty dotyczące starszeństwa
nie mogą być przyjęte i odpowiednich informacji nie można znaleźć w źródłach online,
Urząd wysyła pismo w sprawie braków.

Jeżeli braki nie zostaną usunięte w terminie wyznaczonym przez Urząd, zgłaszający
zostanie powiadomiony na piśmie o utracie praw. Jednocześnie zgłaszającego
powiadamia się, że może złożyć wniosek o wydanie formalnej decyzji w ciągu dwóch
miesięcy od daty powiadomienia.

Jeżeli zgłaszający zwróci się w terminie z formalnym wnioskiem o wydanie decyzji,
Urząd wydaje formalną decyzję w sprawie odrzucenia zastrzeżenia starszeństwa.

13.6 Przykłady zastrzeżeń starszeństwa

Przykłady oznaczeń uznanych za identyczne

Zgłoszenie ZTUE

(znak słowny)

CELOTAPE

Zastrzeżenie starszeństwa

(znak słowny)

Celotape

Zgłoszenie ZTUE

(znak słowny)

Daisys Gingerbread

Zastrzeżenie starszeństwa

(znak słowny)

Daisy’s Gingerbread

Rejestracja ZTUE (znak graficzny)

Zastrzeżenie starszeństwa (znak graficzny)
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Zgłoszenie ZTUE

(znak słowny)

CULTILENE

Zastrzeżenie starszeństwa (seria znaków)

Przykłady oznaczeń uznanych za nieidentyczne

Zgłoszenie ZTUE nr 9 817 735

(znak graficzny)

Zastrzeżenie starszeństwa

(znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE

(znak słowny)

Great changes in education PLC

Zastrzeżenie starszeństwa

(znak słowny)

Grate changes in education PLC

Zgłoszenie ZTUE nr 8 786 485

(znak graficzny)

Zastrzeżenie starszeństwa

(znak graficzny)
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Przykłady oznaczeń uznanych za nieidentyczne

Zgłoszenie ZTUE nr 14 061 881

(znak graficzny)

Zastrzeżenie starszeństwa

(znak graficzny)

Zgłoszenie ZTUE nr 18 128 227

(znak graficzny)
Zastrzeżenie starszeństwa

(znak łączony)

Przykłady oznaczeń identycznych i nieidentycznych podlegających roszczeniom z
tytułu pierwszeństwa, które zostałyby również uznane za oznaczenia identyczne lub
nieidentyczne w przypadku roszczeń z tytułu starszeństwa — patrz pkt 11.3.2.

14 Przekształcenie

Przekształcenie to instrument prawny wprowadzony w protokole madryckim w celu
złagodzenia konsekwencji pięcioletniego okresu zależności między rejestracją
międzynarodową a znakiem podstawowym. Jeżeli rejestracja międzynarodowa
wskazująca UE zostanie anulowana na wniosek urzędu pochodzenia w odniesieniu do
wszystkich lub niektórych towarów i usług, właściciel rejestracji międzynarodowej może
dokonać zgłoszenia ZTUE dotyczącego rejestracji tego samego znaku w odniesieniu
do towarów i usług, które zostały anulowane. Zgłoszenie to będzie traktowane tak,
jakby zostało dokonane z datą rejestracji międzynarodowej lub z datą późniejszego
wskazania UE i będzie korzystać z tego samego pierwszeństwa, jeżeli dotyczy. Więcej
informacji na temat przekształcenia można znaleźć w Wytycznych, część M: Znaki
międzynarodowe.

Dział 2 Formalności

Wytyczne dotyczące rozpatrywania spraw przez Urząd Uwagi ogólne, Część B
Rozpatrywanie zgłoszeń

Strona 268

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022



Prz
est
arz
ałe

15 Zmiany zgłoszenia ZTUE

Artykuł 49 RZTUE

Artykuł 11 RWZTUE

Zgłaszający może w każdej chwili wycofać zgłoszenie ZTUE lub ograniczyć zawarty w
nim wykaz towarów lub usług. Inne zmiany są rozważane tylko na potrzeby
poprawienia określonych błędów.

Wszelkie zmiany zgłoszone w dniu zgłoszenia ZTUE zostaną zatwierdzone.

W niniejszej części wytycznych opisano jedynie praktykę Urzędu dotyczącą zmian
przedstawienia znaku. Więcej informacji na temat wycofania lub ograniczeń można
znaleźć w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie zgłoszeń, dział 1: Procedura, a
konkretnie na temat ograniczeń – w Wytycznych, część B: Rozpatrywanie zgłoszeń,
dział 3: Klasyfikacja.

Po złożeniu zgłoszenia w kolorze nie można go zmienić na zgłoszenie, które nie jest w
kolorze (25/08/2010, R 1270/2010‑4, Prüfköpfe (3D)). Zgłaszającemu pozostaje
jedynie dokonać nowego zgłoszenia.

15.1 Zmiany przedstawienia znaku

Praktyka Urzędu dotycząca zmian przedstawienia znaku jest bardzo surowa. Dwa
warunki zezwalające na zmianę już zgłoszonego znaku muszą być spełnione łącznie:

• błąd musi być oczywisty; oraz
• zmiana nie może prowadzić do istotnej zmiany zgłoszonego znaku.

Nawet jeżeli zmiana nie jest istotna, to jeżeli błąd nie jest oczywisty, Urząd nie
zatwierdzi zmiany.

W przypadku gdy zamierzona orientacja znaku nie jest oczywista, na przedstawieniu
znaku należy określić prawidłowe położenie poprzez dodanie wyrazu „góra” („top”) na
przedstawieniu oznaczenia. W przypadku zgłoszeń za pomocą środków
elektronicznych nietypowe położenie można określić w opisie znaku.

W przypadku gdy zamierzona orientacja znaku nie jest oczywista (np. znak
zawierający element słowny został zgłoszony w pozycji pionowej) i w zgłoszeniu nie
określono, jakie ma być zamierzone położenie znaku, zgłaszający może na wniosek
zmienić pozycję znaku. Wynika to z tego, że nietypowe położenie znaku uznaje się za
oczywisty błąd.

Jeżeli wraz ze zgłoszeniem ZTUE dokonuje się zastrzeżenia pierwszeństwa lub
starszeństwa, oczywisty błąd można udowodnić poprzez porównanie „prawidłowego”
znaku w zastrzeżeniu ze znakiem w zgłoszeniu ZTUE. Jeżeli jednak zastrzeżenie
pierwszeństwa lub starszeństwa zgłoszono po dokonaniu zgłoszenia ZTUE, nie można
wziąć pod uwagę dowodów z takich zastrzeżeń.
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Jeżeli błąd jest oczywisty, znak należy następnie ocenić na podstawie kolejnego
kryterium, czyli czy wnioskowana zmiana stanowi istotną zmianę zgłoszonego znaku.

Przykład dopuszczalnej zmiany (do celów formalnych)

ZTUE nr 546 010

Znak zgłoszony jako „TOPFLOW”

Proponowana zmiana

„TOP FLOW”

W formularzu zgłoszenia zgłaszający zastrzegł pierwszeństwo dla znaku „TOP FLOW”, co oznacza, że
oczywiste jest, że popełniono błąd typograficzny. Zmiana nie została uznana za istotną zmianę znaku,
ponieważ dodanie odstępu między wyrazami „TOP” i „FLOW” nie zmienia znaczenia ani wymowy znaku,
a wizualny wpływ tej zmiany jest niewielki (05/08/2002, R 851/1999‑2, TOPFLOW).

Przykłady niedopuszczalnych zmian (do celów formalnych)

ZTUE nr 321 109

Znak zgłoszony jako „RANIER”

Proponowana zmiana

„RAINIER”

Zmiana jest niedozwolona, ponieważ poprawka zakłada dodanie jeszcze jednej litery „I”, co istotnie
zmieni zgłoszony znak. „RANIER” i „RAINIER” to dwa różne słowa.

ZTUE nr 6 013 668

Znak zgłoszony jako „ELECTROLITIC BOLUS”

Proponowana zmiana

„ELECTROLITYC BOLUS”

Zmiana ta jest niedozwolona, ponieważ prawidłowa angielska pisownia tego słowa to „ELECTROLYTIC”.
Tym samym zgłoszony znak zawiera jedną błędną literę, w proponowanej zmienionej wersji zawierałby
natomiast dwie błędne litery. Stanowiłoby to istotną zmianę znaku i dlatego jest niedopuszczalne.

W przypadku elementów graficznych można zmienić tylko elementy o niewielkim
znaczeniu, co jest rozpatrywane indywidualnie dla każdego przypadku. „Odświeżanie”
znaku graficznego (co jest częstą praktyką w branży w celu dostosowywania wyglądu
znaku graficznego do aktualnych trendów w modzie i wzornictwie) jest niedozwolone.

ZTUE 6 538 524

Zgłoszony ZTUE
Proponowana zmiana

Dział 2 Formalności

Wytyczne dotyczące rozpatrywania spraw przez Urząd Uwagi ogólne, Część B
Rozpatrywanie zgłoszeń

Strona 270

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://euipo.europa.eu/eSearchCLW/#basic/*/05%2F08%2F2002/05%2F08%2F2002/number/851%2F1999-2


Prz
est
arz
ałe

Zgłaszający wraz ze zgłoszeniem ZTUE dokonał zastrzeżenia pierwszeństwa, pokazującego, że
pierwsze zgłoszenie składało się z pojedynczego przedstawienia znaku. Ponadto zgłoszenie ZTUE
zawiera opis znaku dotyczący pojedynczego przedstawienia, a nie dwóch obrazów, które zostały
przedłożone. Dlatego błąd uznano za oczywisty. Wniosek o wprowadzenie zmiany został jednak
odrzucony, ponieważ stanowiłoby to istotną zmianę znaku w stosunku do jego zgłoszonej wersji.

Niezależnie od powyższych zasad i przykładów wszelkie zmiany znaku, które byłyby
dozwolone po rejestracji, są również dozwolone w odniesieniu do zgłoszenia ZTUE.

Więcej informacji na temat zmian zarejestrowanego ZTUE można znaleźć w
Wytycznych, część E: Czynności wykonywane w rejestrze, dział 1: Zmiany w
rejestracji.

16 Konwersja

Artykuł 139 ust. 1 i art. 140 ust. 1 RZTUE

Artykuł 22 lit. f) RWZTUE

Zgłaszający ZTUE lub właściciel zarejestrowanego ZTUE może wnieść o konwersję
swojego zgłoszenia ZTUE lub zarejestrowanego ZTUE. Więcej informacji na temat
konwersji – zob. Wytyczne, część E: Czynności wykonywane w rejestrze, dział 2:
Konwersja.
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